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Sur la photo de la page couverture, nous voyons le nouveau kiosque touristique de la Municipalité Paroisse 
d'Oka. Il est situé au 1284, Chemin Oka à Oka, au début de la Paroisse puisque le premier numéro est 1282. 
Cet édifice a été construit en 1970 pour être le point de raccordement de l'eau venant de St-Joseph. 

Tous les articles qui paraissent dans notre Journal n'engagent que la responsabilité des auteurs. Les textes 
anciens sont généralement transcrits intégralement. 

Cette publication a été préparée par Mmes Germaine Chené-Raynauld, Stella Dupuis-Mailhot, Fleurette 
Maisonneuve-Fontaine, M. André de Pagès, P. Louis-Marie Turcotte, o.c.s.o., éditeur et imprimeur. 

OKAMI volume IX no 2 été 1994 



3 

11111 
Photo du nouveau kiosque touristique au 1284, Chemin Oka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01 
Armoiries de la Société d'Histoire d'Oka Inc. et les noms des membres du Conseil . . . . . . . . . . . . 02 
Sommaire ..................... ·. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03 
Mot de l'éditeur: P. Louis-Marie Turcotte, o.c.s.o. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03 
Mot du président: Jacques Bastien . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04 
Agro-tourisme: Monique Paquette . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 05 
Histo-Art: Kanesatake lndian Arts & Crafts: Christian Mailhot 06 
Affaires de collier (suite) André de Pagès ................ ·: : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : 07 
En visitant la paroisse d'Oka: P. Louis-Marie Turcotte, o.c.s.o. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 o 
Carte de la paroisse d'Oka, page centrale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20-21 
Index des articles publiés dans les 30 premiers numéros d'Okami (suite) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22 
Entrevue avec M. René Dourte ............................ , .. •... . . . . . . . . . . . . . . . . . 31 
Actualités: divers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34 
Hommage à Mlle Héloïse Bastien, diplômée en environnement • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34 
6 juin 1944-1994: Débarquement en Normandie, Adélard Simon: Pierre Bernard ............... 35 
Oka dévoile ses attaits touristiques . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36 
Hommage à Mlle Lucie Pominville, diplômée en technologie agricole . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37 
Invitation: Alphonse Désilets . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38 
Dépositaires et buts de la Société d'Histoire d'Oka Inc. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39 
Panneau à l'entrée de la Paroisse d'Oka devant le kiosque touristique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40 

Mot de l'éditeur 

La vue de la page-couverture vous a sans doute invités à 
vouloir en connaître plus sur Oka paroisse puisque le thème 
est «L'agro-tourisme, un défi à relever». Oui, aujourd'hui nous 
irons visiter Oka paroisse. 

Nous commencerons notre visite en assistant à l'ouverture 
d'un kiosque touristique qui se trouve situé à l'entrée de la 
paroisse, si nous arrivons par la 640, au numéro 1284. 

L'an dernier, la municipalité paroisse d'Oka a célébré les 75 
ans de son existence. Nous avons participé à cet anniversaire 
de la paroisse d'Oka en publiant un numéro spécial d'Okarni. 
Nous avons alors parlé de la constitution de la paroisse, des 
personnes qui l'ont administrée et les règlements qui ont été 
formulés. 

Comme on nous a invités à participer à cet événement, il était 
normal,que dans notre présent Okami, nous parlions de 
l'organisation physique de la paroisse, c'est-à-dire, rangs, 
rues et ce que nous trouvons à certains endroits. 

Puisque le thème est l'agro-tourisme, il est important de voir 
où demeurent nos producteurs de lait, les pomiculteurs et 
autres producteurs, surtout que nous devions parler des 
producteurs de lait dans le présent numéro. Cela est remis à 
un autre numéro. 

Différentes cartes géographiques illustreront l'article dont la 
prêmière ·est ·Ië plan du cadastre de 1879. Il y aura au centre 
du journal le cadastre de 1991. Une autre carte plus simple 
servira pour indiquer les principaux lieux d'intérêt touristique. 

Vous trouverez la liste des cadastres en 1888 et le nom des 
propriétaires. Il y a aussi une liste corrigée du même cadastre 
en juin 1888. Cette fois-ci les noms sont par ordre 
alphabétique. 

Avant de commencer notre visite, nous mentionnons que 
HISTO-ART nous invitera à arrêter sur la rue St-Jean-Baptiste, 
au village pourrencontrer des artistes indiens. Suivra un 
article sur les colliers indiens. 

Alions maintenant visiter la paroisse et rendons hommage à 
nos producteurs et à tous ceux et celles qui font la promotion 
de l'agro-tourisme à Oka. lis méritent nos encouragements. 

Nous continuons à publier la liste des articles parus dans nos 
30 premiers numéros d'Okami. La chronique municipale ne 
paraît pas par manque d'espace. 

Nous continuons aussi les témoignages hümains. Et, parmi 
les événements d'actualité, nous signalerons le témoignage 
d'un de nos membres qui a participé au débarquement en 
Normandie le 7 juln 1944. 

Nous reproduisons un article de La Concorde ayant pour titre: 
Oka dévoile ses attraits touristiques. A cette occasion, on a 
remis un magnifique livret touristique. 

Il faut aussi souligner l'honneur échu à deux jeunes filles de 
notre patelin qui viennent d'être diplômées en technologie 
agricole et l'autre en environnement. 

Félicitations!. 
P. Louis-Marie Turcotte, o.c.s.o. 
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C.P. 999, OKA, JON 1 EO , 

Chers membres et amis (es) de l'Histoire, 

D'heureuses circonstances ont fait coïncider l'inauguration du 
kiosque. d'information touristique de la Municipalité de la Paroisse d'Oka et 
lè lancement de la revue de l'été 1994 de l'Okami. La revue Okami s'associe 
avec fierté à cet événement et consacre une large part de son édition à 
certains aspects de l'histoire de la Municipalité dans l'atmosphère encore 
toute fraîche des festivités entourant les fêtes du 75e anniversaire. 

L'inauguration du kiosque touristique confirme à la fois la vocation 
agricole et touristique de la région intimement liée au Lac des Deux­
Montagnes et à sa campagne féconde·. H.,i;storiquement, il faut se rappeler que 
l'occupation d'un territoire se fait si celui-ci peut nourrir sa population. Au 
début, la cueillette des aliments (fruits, gibier, poisson), convenait à une 
population à faible densité ou à un certain nomadisme. A mesure que la 
population se fixe sur un territoire, comme ce fut le cas pour la région des 
Deux-Montagnes, ce type d'économie s'est modifié par l'implantation 
d'exploitations agricoles à partir du 17e siècle et se poursuit encore de nos 
jours. Au début, nos ancêtres agriculteurs fournissent surtout 
l'approvisionnement local, ces échanges permettent le contact avec les 
consommateurs. Puis, l'agriculture devient commerciale, se diversifie et peut 
approvisionner les villes qui se créent. L'agriculteur apporte lui-même ses 
denrées jusqu'à la ville avec la mise en place de marchés qui sont à l'époque 
les seuls centres d'approvisionnement de produits agricoles. De nos jours, une 
structure de mise en marché remplace de plus en plus le marché public et une 
distance s'est installée entre l'agriculteur et le citadin qui n'a jamais vu 
une ferme, ni vécu en milieu rural. Depuis quelques années, les citadins 
veulent renouer avec l'agriculture et le milieu rural. De là, la pertinence de 
1 'agro-tourisme et des efforts des régions et des municipalités pour les 
accueillir avec fierté. 

L'agriculture en paroisse rurale fait partie de l'héritage historique 
à plusieurs titres. Au titre de patrimoine humain, des familles où la terre se 
transmet de père en fils ou filles, de génération en génération et qui perpétue 
un mode de vie; au titre du paysage, du découpage agraire, de la végétation et 
des types de cultures régionales; au titre du patrimoine bâti qui fait la 
richesse d'une région. Dans ce contexte, l'agro-tourisme incite le citadin à 
renouer avec une tradition ancestrale, avec un patrimoine à peine oublié. Ce 
sont des retrouvailles avec une atmosphère, des contacts simples, des paysages, 
des produits encore chauds de la terre qui les a nourris; des retrouvailles 
avec le patrimoine au sens large. 

C'eét donc avec enthousiasme que nous nous réjouissons de 
l'initiative de la Municipalité de la Paroisse d'Oka d'ouvrir un kiosque 
d'information touristique en milieu agricole afin de confirmer des 
retrouvailles riches de sens et de dynamisme. 

Bonne lecture. ~ (b "-' ""t:.,,. 
Jacqut:stien, président. 
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ÉDITORIAL 
DÉVELOPPER L'AGRO-TOURISME 
Le territoire de la Fédération ou-
taouais-Laurentides possède un secteur 
agricole dynamique et varié et nous som­
mes situés à proximité de 2 communautés 

_urbaines: Montréal et Hull. Il y a, un 
énorme potentiel pour des activités 
agro-touristiques mais ce secteur demeu­
re sous-développé, La demande croissan­
te pour des loisirs à la campagne, pour 
des produits achetés directement à la 
ferme, doit inciter un certain nombre 
d'agriculteurs et d'agricultrices à ré­
pondre aux besoins de cette clientèle. 
Pour ces entreprises agricoles,. c'est 
l'occasion d'écouler leurs produits, de 
générer de nouveaux revenus ou encore, 
de mieux se faire connaitre des popula­
tions urbaines. 
Au niveau de la fédération régionale, 
nous avons plusieurs projets qui vont 
favoriser le maillage des· secteurs agri­
coles et touristiques et nos partenaires 
impliqués dans le développement régio-
nal, i 

Dans l 'Outaouais, nous sommes proprié­
taires d'un terrain et d'une bâtisse des 
plus fonctionnelles pour la mise en mar­
ché de nos animaux, Afin de rentabili­
ser davantage ses infrastructures, l'UPA 
prévoit ajouter un marché agricole et 
para-agricole et une mini-ferme éducati­
ve. De plus, deux événements agro-tou­
ristiques auront lieu durant l'été: un 
RODtO jumelé au festival Western de Ga­
tineau se tiendra les 16,· 17, 18 et 19 

Ce texte est publié à la suite d'une demande faite par 
Mme Germaine Chené-Raynauld, secrétaire de la 

l 

Juin et à la fin d'août une act1v1té 
genre "CU~ DES CHAMPS RtGIONALE'' of frira 
aux consommateurs tous les produits a­
gricoles disponibles. 
A Laval, les producteurs, en collabora­
tion avec l'école d'hôtellerie, la CODEL 
et les Ainés tiendront le 11 septembre 
94 une journée de D~GUSTATION CHAMPETRE. 
Cette initiative permettra une meilleure 
visibilité et une plus grande valorîsâ-''' 
tion des produits agricoles lavallois et 
du secteur agriculture comme activité 
économique importante. 
Dans les Laurentides, un RtPERTOIRE 
AGRO-TOURISTIQUE sera publié indiquant 
aux consommateurs où ils peuvent trouver 
des f e:rmes pouvant les recevoir que ce 
soit pour de l'hébergement, des visites, 
des repas, de l'auto-cueillette, etc ... 
Il sera possible ensuite d'organiser des 
forfaits d'un ou plusieurs journées afin 
d'attirer les touristes québécois et 
d'ailleurs dans notre belle région. 
En tenant compte que 1994 est l'année 
internationàle de 1a· famille, je pense 
que le moment est propice pour offrir à 
la population urbaihe l'occasion de vi­
siter nos paroisses _rurales, de déglistet 
nos produits de qualité et'-; d·' apprécier 
notre savoir-faire. Ainsi pouvons-nous 
espérer une meilleure compréhension et 
une meilleure cohabitation entre les 
citadins et les ruraux. 

Monique Paquette 
Responsable du répertoire 
Touristique des Laurentides, 
promoteur. 

dont 
l'A.T.L. 

l'Association 
en est le 

Société d'Histoire d'oka Inc. 
OKAMI volume IX no 2 été 1994 
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Kanesatake lndian Arts & Crafts 
: 117, St-Jean-Baptiste, P.O. Box 107 

Kanesatake J0N 1 E0 
514-479-8530 

Texte de Louise Gaspé 

Kanesatake lndian Arts & Crafts est une association mise 
sur pied vers 1971-72 qui regroupe une soixantaine de 
Mohawks de Kanesatake. 

Cette association est affiliée à la corporation «Les Artisans 
Indiens du Québec» dont elle a été ·un des membres fonda­
teurs en 1973 au Village Huron, Québec. •• " • 

La corporation regroup 
dans les territoires Indiens sf a 

s Indiens demeurant 
. _ s du Québec. 

~,j'! 

Lé but de l'association de Kanesatake a été de faire 
revivre l'art et l'artisanat Indiens de qualité en créant des 
pièces authentiques avec des matériaux de base naturels tels 
que le cuir de chevreuil et le cuir d'orignal, la babiche, le 
perlage sur cuir, la broderie sur «duffle», l'écorce de bouleau, 
le tissage avec motifs Indiens, la poterie; les paniers de frêne, 
les piquants de porc-épic, les vêtements de cuir, ceintures 
fléchées, murales tissées, foin d'odeur, colliers de perles, 
bâtons de lacrosse miniatures, poupées de maïs de collection 

et plusieurs autres articles. 

Kanesatake lndian Arts & Crafts ;a·participé à plusieurs 
owwows, expositions et festivals au cours des années, _tant 

~ux États-Unis qu'au Canada et plusieurs de ses productt?ns 

nt 
à travers le monde: en Allemagne, Chine, 

se retrouve F e Suisse 
Australie, Nouvelle-Zélande, . Angleterre, ranc ' ' 
Belgique, Italie, même au Vatican. 

Kanesatake tndian Arts & Craftst n~ ~;~é!~~i;:~ci;~ 
subvention gouvernementale ou oc ro1. 

bénévoles. 

1 d" Arts & crafts a installé 
Présente~ent, Kanesatake ~,~::nes de coeur» dans \es 

un métier à tisser au cen;re d~~unité aux personnes de ce 
Pins et pourra _donner I o~: s utiles qui leur apporteront 
groupe de réaliser des P1 ce 
grande satisfaction. 

. K I Ac est située à 117, St-Jean-
La nouvelle boutique de d. Deux-Montagnes sur le 

Baptiste, du côté Nord du Lac es , 
territoire Mohawk de Kanesatake. 

Onen Ki-Wahi 

23 avril 1994 

Propos recueillis par Christian Mailhat 

oKAMI volume IX no·2 été 1994 



AFFAIRESDE COLLlf;RS 

Si vous vous souvenez, dans le dernier Okami, je vous ai parlé des Affaires de Colliers, 
ou de la diplomatie entre Indiens et Blancs du temps de la Nouvelle-France, aujourd'hui, 
je vais poursuivre dans ce sens et donner une suite à ces coutumes. 

Les textes qui suivent sont une réponse adressée par le Marquis de Beaubamois aux 
paroles des Cinq Nations Iroquoises adressées à . Monsieur de Beaucours, Gouverneur de 
Montréal en 1740. 

Québec, le 20 septenbre 1740. 

Mes enfants, Mr de Beaucours m'a envoyé vos paroles pour votre fils Joncaire, votre 
cérémonie m'a beaucoup flatté, je suis bien fâché de n'avoir pas le plaisir de vous voir 
et vous entendre parler, les affaires de votre grand-père Onontio Goa m'appelaient à 
Québec, où je ne pouvais me dispenser de descendre. 

Vous avez eu raison de pleurer la mort de votre fils Joncaire et de couvrir son corps, 
vous avez fait une gande perte, parce qu'il vous aimait beaucoup, je le regrette cormte 
vous. 

Par 1m collier 
Je vous remercie, mes enfants, de la part que vous avez pris;, à la perte que nous avons 
fait par la mort de Mr 1' Evêque; le grànd maître de la vie l'a enlevé à la colonie qui 
ne cesse de le pleurer. 

Par 1m collier 
Mes enfants, jamais la peine et le c..hagrin ne me troubleront l'esprit lorsqu'il s'agira 
de vous écouter, je travaillerai toujours avec vous aux borL~es affaires. J'éloignerai de 
ma pensée les mauvaises, par ce collier. J' affeimis ma parole pour vous prouver que je 
sais dire vrai. 

Par 1m collier 
Mes enfants, par ce collier, je rallume pareillernent le feu qui a été éteL.ï.t par la mort 
de votre fils Joncaire. 

Par 1m collier 
Mes enfants, j'écouterai toujours mes guerriers lorsqu'ils auront quelque chose à me 
représenter, je vous invite d'en faire autant et d'écouter les paroles qui viendront de 
ma part. 

Par un collier 
Je vous plains, mes enfants, du malheur qui vous est arrive, il ne faut point que cet 
accident vous fasse perdre la lumière. Par ce collier, je vous éclaircis la vue, je 
range égalanent les nuages à droite et à gauche afin que le soleil nous puisse éclairer 
tous. 

Par 1m collier 
Je sais, mes enfants que la peine et le chagrin rendent le coeur triste; je vous 
remercie de la médecine que vous m'avez donnée pour le nettoyer, je vous en donne une 

OKAMI volume IX no 2 été 1994 
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pour le même effet, il ne doit jamais y avoir de bile sur nos coeurs, parce que cela 
e:npêche de travailler aux bonnes affaires. 

Par un collier 
Je suis ravi, mes enfants, que vous soyez arrivés ici pour renouveller l'arbre de paix 
qui a été planté. Je sais que Mrs de Cl.llières et Vaudreuil l'ont fait monter jusqu'au 
Ciel, afin que rien ne fut capable de l'ébranler, je l'ai conservé depuis que je suis 

, en ce pays, parce que je n'ai pu le faire monter plus haut, je vous exhorte de continuer 
'a bien travailler à sa conservation, il ne sera jamais abaissé de ma part. 

Par un collier 
Il est vrai, mes enfants, qu'un arbre qui n'a point de racines ne peut pas se tenir 
debout, vous m'avez fait plaisir d'y en avoir mis de blanches, et votre pensée a été 
'oonne, parce qu'on s'apercevra mieux de cepqui se gâteront. Je ne me suis pas encore 
aperçu que de votre côté, vous les ayez endommagées je vous en fais bon gré, il en a été 
de même du mien pour ceiles qui vous regardent à l'égard de mes enfants d'en haut, j'ai 
fait même tout ce que j'ai pu en bon père, pour unir la terre et la rendre tranquille et 
j'y travaille tous les jours. 

Par un collier 
Mes er1fants, vous êtes les seuls qui avez mis des feuilles à l'arbre de la paix, je l'ai 
rendu le plus touffu que j'ai pu, nous pouvons ensemble nous mettre dessous à l'abri de 
1' ardeur du soleil et y parler de 'oonnes affaires, je ne ferai jamais couper ses 
feuilles et ies enfants qui sont au berceau, également que ceux qui sont à naître, les 
verront dans toute leur splendeur. 

Par trois braoches de porcelaine 
Je sais, mes enfants, que vous rn' avez parié à Québec il y a onze ans, en venant pleurer 
la 100rt de Mr de Longueuil et que vous m'avez demandé à faire venir son frère, pour 
qu'il garde le feu des anciens qui est allumé à Montréal, je vous ai répondu carme je le 
fais à présent que je n'en étais pas le maître, depuis ce temps Onontio Goa en a disposé 
en le faisant grand chef de la Louisianne, vous avez ici deux de ses neveux qui sont 
Oko"esin. ü Thathako"uiséré qui en auront soin. 

Je vous remercie, mes enfants, de l'attention que vous avez eu pour Curot, et d'avoir 
couvert son corps, on m'en a rendu canpte dans le temps et je suis surpris que vous n'en 
avez pas.eu de réponse. 

Par un collier et deux branches de porcelaine 
J'ai reçu mes enfants, les paroles que vous m'avez adressées à Niagara, je n'ai point eu 
de peine à vous laver des mawaises affaires que votre frère le huron vous a imputées, 
parce que je n'ai jruMis rien pensé que de bon sur votre canpte, ainsi vivez 
tranquilles, et ne vous mettez point en peine des faux discours que l'on pourra faire. 

Par trois hnrocbes de porcelaine 
Mes enfants, je vous renvoie votre fils Joncaire que votre défunct fils avait, écoutez 
bien tout ce qu'il vous dira de ma part. Le forgeron que vous m'avez demandé remontera 
avec lui, c'est encore un de vos enfants. Je vous recœroande d'en avoir bien soin et de 
ne point le laisse jeuner. 

Vous me dites que vos gens étaient aller au Conseil à Orange sans savoir pourquoi, ccmne 
j'ai des oreilles partout j'ai appris que vos frères les Anglais vous avaient invités à 
prendre la hache avec eux contre l'Espagne, et que vous leur avez répondu que vous ne 
vouliez pas absolument recevoir leur casse-tête. qu' ils vous ont demandé la pennission 
de faire un établissanent au Fort des Sables, afin de vous garder et de m'ôter le 
passage, à quoi vous leur avez dit, que votre coeur n'était point partagé et que vous ne 
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vouliez pas d'autres établissements, je -voussais'bon gré, mes enfants, de vos réponses, 
prenez bien garde que l'Anglais ne vous gâte le coeur et l'èsprit. 

Par deux branches de porceJ aine 
Vous avez raison, mes enfants, de regarder comne vos parents, tous les Français que vous 
avez re'llis dans le·· temps de la paix, vous autres Noritagués, vous me demandez Lafarge 
pour aller passer iin an chez vous afin d'y voir les siens, je vous pennets volontiers de 
l'emmener, n'ayant rien à vous refuser, vous n'avez qu'à l'y engager, j'y consens. 

Par tm présent 
Je sais que j'ai beaucoup d'enfants et que je ne les connais pas tous, je serais 
cependant bien flatté de les voir veriir écouter ma parole et leur donner moi-même leurs 
besoins, quoi qu'ils ne soient pas ici, je vous dorme ce présent pour leur porter; 
qu'ils en fassent un bon usage. 

Par 1m autre présent 
Mes enfants, je vous donne ce que vous me demandez pour les deux familles pour qui vous 
vous intéressez. 

Vous n'avez pas besoin de racccmnoder le chemin qui est entre vous et moi, il est bien 
nettoyé et ne sera jamais gâté de ma part. 

Les souliers que vous me demandez pour vous conduire à votre aise, je vous les accorde, 
je souhaite qu'ils puissent vous rendre chez vous et vous ramener de même 1' année 
prochaine. 

Voilà qui termine cette deuxiène partie des Affaires de Colliers, ce qu'on y lit est 
très spécial, c'est une diplomatie qui malheureusement, n'a plus cours aujourd'hui, elle 
paraissait compliquée car elle reposait sur le sacré des coutumes de chactm, mais chose 
certaine, elle avait du poids. Je vous reviendrai dans le prochain Okami, pour la suite. 

André de Pagès, fwla Saint-Eustache 94@ 

ClHIJNI~ 

Prenez note, membres, chercheur;; et curieux de cette revue et amis de notre société 
d'histoire, prochainement, dans ces pages, je vous parlerai d'tme période de l'histoire 
de la Mission du Lac, période où se sont forgé les prénices de tous les problènes 
qui aujourd'hui, ont pris racines à Oka. 

Depuis la Crise d'Oka, beaucoup orft élaboré sur les fondanents de ces problèmes, mais 
peu ont su effleurer le noyau, cela fait partie de l 'Histoire, et cOIIITie nous sorrmes une 
Société d'Histoire, c'est logique qu'on en parle, sans polir autant prendre parti à 
droite ou à gauche, notre statut ne nous pennettant point de faire quelques politiques 
que ce soit, à bientôt. 

André de Pagès, fwla Saint-Eustache 94 @ 
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(Note: Dans les registres, nous voyons les appella­
tions: rang, montée, chemin, côte. Dans cet article, 
nous ne tenons pas compte de ces nuances même 
si elles ont de l'importance. Aussi, au centre de 
cette revue, vous trouverez une carte du grand 
Oka pour mieu)( comprendre l'article]. 

Avant de commencer cet article, il est bon de 
donner la genèse et les sources. 

Comme notre lancement doit coïncider avec 
l'ouverture du kiosque touristique de la paroisse 
d'Oka, il semblait normal de parler de l'organisation 
de la paroisse, c'est-à-dire des rangs et rues. 

En fouillant dans les notes du P. Hilaire (René 
Laurin), trappiste, dont les ancêtres viennent d'Oka, 
j'ai trouvé des feuilles où le nom de chaque lot et 
où certains de ses propriétaires étaient menti­
onnés. Cela remonte à 1888. Sur une autre feuille, 
ce sont les propriétaires par ordre alphabétique. 

Je remercie les personnes qui m'ont prêté des 
cartes géographiques. Tout d'abord, il y a M. Noël 
Pominville qui m'a prêté une grande carte du 
cadastre de 1879 avec des annexes pour les an­
nées suivantes. Ensuite, M. Eddy Proulx, inspecteur 
de la Municipalité Paroisse Oka m'a donné deux 
cartes, dont l'une avec les numéros de cadastre et 
l'autre, ce sont les rangs et les rues. Comme ce 
sont de grandes cartes, il a fallu les photographier 
par sections et les diminuer, c'est pourquoi, parfois 
les lignes ne sont pas exactes. 

Si nous faisons une comparaison avec la numéro­
tation du lot et la numérotation civique, il y a une 
grande différence. Tout d'abord, les premiers 
numéros de lots sont près de St-Placide, tandis 
que pour la numérotation civique, cela commence 
près de St-Joseph-du-Lac par la route 344 ou 
Chemin Oka. 

Une autre différence, pour la numérotation civique: 
d'un côté de la rue, ce sont les chiffres impairs et 
de l'autre, les chiffres pairs. Pour les numéros des 
lots, on va du côté sud et ensuite on revient par le 
côté Nord. 

Ainsi, le numéro 1 est sur le rang St-Jean et revient 
jusqu'à la Pointe-aux-Anglais, alors le lot no 15 est 
grand et est traversé par le rang Ste-Philomène. 
Voici le lot 17 qui est immense, il couvre tout Ste­
Philomène, et va toucher à plusieurs rangs dont les 
limites de St-Ambroise, une partie de Ste-Germaine 
se trouve sur le no 17. Il touche à St-Hippolyte et 
vient se joindre au 196, dans !'Annonciation. 
Tout Kanesatake est sur le lot 17. 

Le Village couvre les lots 18 à 146. 

Aù lot 147, nous revenons dans la paroisse 
jusqu'au lot 170, nous sommes sur St-Isidore Sud 
(autrefois) et nous revenons par St-Isidore Nord de 
171 à 196. Le 195 est spécial puisqu'il touche au 
333 de Ste-Sophie et s'en vient jusqu'au village .. 
C'est dans ce secteur que nous trouverons la 
grande discussion sur Vieux chemin de la Mission 
à la baie et Nouveau chemin de la Mission à la 
baie. 

Le no 197 est sur !'Annonciation Sud au bout du 
17 jusqu'à Ste Sophie. Au no 217, on reprend 
!'Annonciation Nord et jusqu'à 239 touchant le 17. 

Au no 228, nous rencontrons St-Hippolyte qui va 
de !'Annonciation à Ste-Germaine et couvre les lots 
228 à 232 et 240 à 243. 

À cette section de Ste-Germaine, nous tournerons 
vers le côté Sud de 244 à 255, Ste Sophie. Puis 
nous reviendrons sur le côté Nord de 256 à 276. 

St0Ambroise commence au 277 et va jusqu'au 302, 
Montée de la Côte Rouge. Ici se trouve un embran­
chement de quatre chemins. À notre droite c'est 
Ste-Sophie et à gauche, Côte Rouge et sur la 
même ligne, c'est Ste-Germaine qui s'en va vers 
St-Joseph. 

Le rang Ste-Sophie va du lot 304 jusqu'au 332 et 
là, il s'appuie sur lès 171 à 180. De l'autre côté du 
chemin, il y a le 333 et des subdivisions du 217 et 
du 255. Entre les nos 318 et 319, il y a la Montée 
St-Joseph ou Montée du Village. 

En premier lieu, nous verrons le titre et la légende 
paraissant sur le plan officiel de la Paroisse de 
!'Annonciation, fait le 9 juillet 1879. 
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Maintenant que nous avons vu la composition 
physique de la paroisse, nous essaierons de voir 
qui demeurait sur ces lots. 

D'abord, voyons les numéros de lots pour 
chaque rang. Nous nous servons du cadastre de 
1888. Qui demeurait sur ces lots en 1888?: 

Côte St.Jean: 
Lot 1 
Lot 2 
Lot 3 
Lot 4 
Lot 5 
Lot 6 
Lot 7 
Lot 8 

B. Bertrand 
B. Bertrand 
Ans Charette 
Arneus Charette 
F.-X. Boileau 
Séminaire 
Séminaire 
Séminaire 

Côte Ste-Philomène 
Lot 9 M. Raymond 
Lot 1 O A. Raymond 
Lot 11 Séminaire 
Lot 12 Séminaire 
Lot 13 Séminaire 
Lot 14 Séminaire 
Lot 15 Séminaire 
Lot 16 O. Lacroix 
Lot 17 Séminaire 
Lot 17-1 Eusèbe Trépanier 

lots1à8 

lots9à17 

Côte St-Isidore Sud 148 à 170 
Lot 148 Elie St-Denis 
Lot 149 Elie St-Denis 
Lot 150 MM. de St-Sulpice 
Lot 151 MM. de St-Sulpice 
Lot 152 MM. de St-Sulpice 
Lot 153 Séminaire 

(Note: en 1908, les Trappistes achètent les lots 
153 à 161) 

Lot 154 Séminaire 
Lot 155 Séminaire 
Lot i 56 Séminaire 
Lot 157 Séminaire 
Lot 158 Séminaire 
Lot 159 Séminaire 
Lot 1 60 Séminaire 
Lot 161 Séminaire 
Lot 162 J. Bte Lafleur 
Lot 1 63 A. Lacombe 
Lot 164 Séminaire 
Lot 1 65 Séminaire 
Lot 166 Séminaire 
Lot 167 Séminaire 
Lot 168 Séminaire 
Lot 169 Séminaire 

Lot 170 Wiscam Gaspé 

Côte St-Isidore Nord 171 à 195 
Limites Oka et St-Joseph 
Lot 171 Napoléon Lavallée 
Lot 172 Séminaire 
Lot 173 Vincent 
Lot 174? 
Lot 175 C. Brasseau 
Lot 176 C. Brasseau 
Lot i 77 A. Lacombe 
Lot 178 L. Gauthier 
Lot 179 1881 Evangéliste Clément 
Lot 180 1881 RR. Trappistes 
Lot 181 1881 RR. Trappistes 
Lot 182 1881 • RR. Trappistes 
Lot 183 1881 RR. Trappistes 
Lot 184 1881 RR. Trappistes 
Lot 185 1881 RR. Trappistes 
Lot 186 1881 RR. Trappistes 
Lot 187 1881 RR. Trappistes C. Masson 
Lot 188 Séminaire C. Masson 
Lot 189 Séminaire C. Masson 
Lot 190 A. Lacroix Raoul Lacroix 
Lot 191 A. Lacroix Raoul Lacroix 
Lot 192 Elie St-Denis A. Lesage 
Lot 193 Elie St-Denis A. Lesage 
Lot 194 Elie St-Denis chemin de la Baie 
Lot 195 1888 RR. Trappistes chemin Mission de 

la Baie 

Côte I' Annonciation Sud 195 à 216 
Lots 196, 197, 198, 199, 200, 201 613 X 2716.5' 

Lot 196 
Lot 197 
Lot 198 
Lot 199 
Lot 200 
Lot 201 
Lot 202 
Lot 203 
Lot 204 
Lot 205 
Lot 206 
Lot 207 
Lot 208 
Lot 209 
Lot 210 
Lot 211 
Lot 212 
Lot 213 
Lot 214 
Lot 215 
Lot 216 

C. Raizenne J.B. Raizenne 
Séminaire J. Guindon 
Séminaire Calixte Laurin 
Séminaire Calixte laurin 
Séminaire Calixte laurin 
Séminaire 
Séminaire 
Y. Sauvé 
P. Lalande 
J. Lalonde 
Séminaire 
Séminaire 
Séminaire 
Séminaire 
Séminaire 
Séminaire 
Séminaire 
O.A. Arbour 
Cyr Charette 
O. Husereau 
Séminaire 
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Côte !'Annonciation Nord 217 à 239 Lot 272 E. Varin 
Lot 217 Séminaire 
Lot 218 Isaïe Lacroix Côte St-Ambroise 273 à302 
Lot 219 N. Faubert Lot 273 Séminaire, N. Patry 
Lot 220 N. Faubert Lot 274 Séminaire, L. Durocher 
Lot 221 M. Charbonneau Lot 275 Séminaire, L. Lauzon 
Lot 222 A. Dubois Lot 276 Séminaire, L. Lauzon 
Lot 223 Raphaël Dagenais Lot 277 Fauteux 
Lot 224 Albert Brisebois Lot 278 Fauteux 
Lot 225 Joseph Dagenais Lot 279 Fauteux 
Lot 226 Lot 280 B. Bertrand 
Lot 227 Lot 281 B. Bertrand 
Lot 228 Lot 282 
Lot 229 Lot 283 Séminaire 
Lot 230 Lot 284 Séminaire 
Lot 231 Lot 285 Séminaire 
Lot 232 Séminaire Lot 286 Séminaire 
Lot 233 Séminaire Lot 287 N. Ladouceur 
Lot 234 Séminaire Lot 288 N. Ladouceur 
Lot 235 Calixte laurin Lot 289 Brunette - Laurin, N. Ladouceur 
Lot 236 Calixte Laurin Lot 290 D. J.B. Corbeil, N. Ladouceur 
Lot 237 L. Guindon Lot 291 Guernon, Lachance 
Lot 238 Max Roy Lot 292 B. Proulx, C. Lallemant 
Lot 239 Max Roy Lot 293 T. Perrier, C. Lallemant 

Lot 294 J.O. Clermont, Dame Bruneau 
Côte Ste-Germaine Sud 245 à 255 Lot 295 Ménard, W. Renaud 

Lot 245 Séminaire Lot 296 Filion, A. Perrier 
Lot 246 Séminaire Lot 297 Roy 
Lot 247 Séminaire Lot 298 Ladouceur, A. Bédard 
Lot 248 E. Trottier ? Lot 299 Ladouceur, A. Bédard 
Lot 249 L. Clermont Lot 300 A Raymond, A. St-Jacques 
Lot 250 C. St-Jacques Lot 301 A. Raymond, Art. Daoust 
Lot 251 Lot 302 F. Ladouceur, Art. Daoust 
Lot 252 
Lot 253 Côte Ste-Soghie 304 à333 
Lot 254 Séminaire Rang Ste-Sophie débute avec le chemin Oka-
Lot 255 Séminaire Montréal et se termine avec la côte Ste-Germaine 

Sud iclusivement 
Côte Ste-Germaine Nord 256 à 272 Lot 304 R. Ladouceur 

Lot 256 F.X. Daoust Lot 305 R. Ladouceur 
Lot 257 J.S.D. Raymond Lot 306 J.D.T. Darion 
Lot 258 J.S.D. Raymond Lot 307 P. Gareau 
Lot 259 R. Ladouceur Lot 308 P. Gareau 
Lot 260 R. Ladouceur Lot 309 P. Gareau 
Lot 261 Raymond Tasse Lot 310 Charles Ouellet 
Lot 262 Elzear Brunet Lot 311 Charles Ouellet 
Lot 263 B. Proulx Lot 312 François Xavier 
Lot 264 Séminaire Lot 313 J~an-Baptiste Dufresne 
Lot 265 Séminaire Lot 314 A: Raymond,. 
Lot 266 Séminaire Lot 315 F.-X. Pominville 
Lot 267 N. Barbarie Lot 316 Hyacinthe Tessier 
Lot 268 Julien Fauteux, E. varin Lot 317 Hyacinthe Tessier 
Lot 269 Julien Fauteux, E. varin 
lot 270 Julien Fauteux, E. Varin Lot 318 Hyacinthe Tessier (au-dessus de la 
Lot 271 Julien Fauteux, E. varin montée St-Joseph) 
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Lot 319 Note: bord de la montée St-Joseph, à mi­
chemin entre ïot 318 et 319 
entre 319 et 320, il y a Ruisseau Blanc 

Camille Lauzon 
Lot 320 Orphida Ladouceur 
Lot 321 Hercule Laurin 
Lot 322 Arthur Rodier (Victor Martin) 
Lot 323 François-Xavier Filion 
Lot 324 Nicolàs Faubert, Athanase Faubert 
Lot 325 Cyrille Berthelet 
Lot 326 A. Bfasseau 
Lot 327 Cyi'ille Guitard 
Lot 328 E. Champ ... , Patrick Griffith 
Lot 329 RA.PP. Trappistes 
Lot 330 Sévère Jeannette 
Lot 331 Amédée Jeannette 
Lot 332 Jos ·Jeannette 
Note: Les lots 329, 330, 331, 332, 333 ont été 

expropriés par la St-Lawrence Columbium 

Lot 333 Côté ouest vers Oka 
Maison construite par les Trappistes pour 
les engagés. C'est là que naquit Mgr 
Langevin, évêque de St-Hyacinthe. 

Voici les Arpentages faits par J.H. Leclair, arp. pour 
la correction· du Cadastre - juin 1888. 
Il faut noter qu'apparaît dans ce document Pointe 
aux Anglais avec côte St-Philomène et aussi côte 
St-Etienne avec Pointe-aux-Anglais. Dans ce texte, 
on parle de Chemin Petit Brûlé au lieu de Ste­
Sophie. 

Noms Lots Endroit 

Angrignon 247 Pte aux Anglais 
Angrignon, Félix 105 Côte St-Jean 
Angrignon, G 233 Pte aux Anglais 

Côte St-Etienne 
Arbour 213 Côte Annonciation S 
B T 89 Côte St-Jean 
Barbarie N. 267 Côte Ste-Germaine Nord 
Brunet, Aize 262 Côte Sie-Germaine Nord 
Brunet N. 10, 11, 12 Pte aux Anglais 

Côte Ste-Philomène 
Brunette & Laurin 280 Côte St-Ambroise 
Berthelet 269 Pte aux Anglais 
Bertrand B. 280 Côte St-Ambroise 
Bertrand E. 1 Côte St-Jean 
Bertrand, N. 2 Côte St-Jean 
Blais, Cyrille 6,7 Pte aux Anglais 

Côte Ste-Philomène 
Blais, L 5 Pte aux Anglais 

Côte Ste-Philomène 
Boileau, F. X. 2 Pte aux Anglais 

Côte Ste-Philomène 
Boileau, F. X. 5 Côte St-Jean 
Boileau, Damase 101-104 Côte St-Jean 

Boileau, L. 251-253 Pte aux Anglais 
Brasseau, A. 326 Chemin Petit Brûlé 
Brasseau, C. 175,176 Côte St-Isidore Nord 
Catafard 254 Pte aux Anglais 
Champ, E. 328 Chemin Petit Brûlé 
Charbonneau, M. 221 Côte Annonciation N 
Charette, Anselme 3 Côte St-Jean 
Charette, Arneus 4 Côte St-Jean 
Charette, Cyrille 214 Côte Annonciation Nord 
Clément, Evangéliste 179 Côte St-Isidore N 
Corbeil, J. B. 290 Côte St-Ambroise 
Corbeil, Louis 86 Côte St-Jean 
Daoust, F. X. 256 Côte Ste-Germaine N 
Daoust, F. X. 312 Chemin Petit Brûlé 
Daoust, F. X. 87 Côte St-Jean 
Darion, J. B. T. 306,307 Chemin Petit Brûlé 
Dubois, A. 222 Côte Annonciation N 
Dufresne, J. B. 313 Chemin Petit Brûlé 
Farmer, A. 240 Pte aux Anglais 
Faubert, N. 324 Chemin Petit Brûlé 
Faubert, N. 219,220 Côte Annonciation N 
Fauteux, 277,278,279 Côte St-Jean 
Fauteux, Julien 268,269,270,271 Côte Ste-Gerrnaine 
Fauteux Noël Côte Ste-Philomène Bord de l'eau 
Filiatrault, Malv 227 Pte aux Anglais 

Côte St-Etienne 
Filion 296 Côte St-Ambroise Sud 
Fulion, F. X. 323 Chemin Petit Brûlé 
Gareau, P. 308,309 Chemin Petit Brûlé 
Gaspé Wiscam 170 Côte St-Isidore Sud 
Gauthier, L. 178 Côte St-Isidore Nord 
Grandmaison, Olivier 90, 91 Côte St-Jean 
Guernon, Dr 291 Côte St-Ambroise 
Guindon, Cyrille 261 Côte St-Jean 
Guindon, L. 237 Côte Annonciation N 
Husereau, Gatien 97 Côte St-Jean 
Husereau, O. 215 Annonciation S 
Jeannet, Amédée 331 Chemin Petit Brûlé 
Jeannet, Jas 332 Chemin Petit Brûlé 
Jeannet, Sévère 330 Chemin Petit Brûlé 
La Trappe 160,161 Côte St-lsisdore S 

161 divisé avec J.B. Lafleur 
Lacombe, A. 

Lacroix, A. 
Lacroix, Isaïe 
Lacroix, N 
Lacroix, Olivier 
Ladouceur E. 
Ladouceur F. 
Ladouceur F. 
Ladouceur, Jas 
Ladouceur, L. 
Ladouceur, O. 

Ladouceur, 0 
Ladouceur, Raphaël 
Ladouceur, R 
Ladouceur, R. 
Lafleur,. J0 B 

163,177 Côte St-Isidore S 

190,191 
215 
202 
16 

319,320 
298,299 
302 
82 
88 

236 

Côte St-Isidore N 
Chemin St-Isidore 
Côte Annonciation N 
Côte Annonciation S 
Côte Ste-Philomène 
Chemin Petit Brûlé 
Côte St-Ambroise 
Côte St-Ambroise 
Côte St-Jean 
Côte St-Jean 
Pte aux Anglais 

Côte St-Etienne 
250 Pte aux Anglais 
240,241 Pte aux Anglais 
259,260 Côte Ste-Germaine N 
304,305 Chemin Petit Brûlé 
161,162 Côte St-Isidore S 

161 divisé avec La Trappe 
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Laframboise, A. 232 

Lalande, J. 205 
Lalande P. 204 
Lamouche, O. 2 
Laurin (Brunette & Laurin) 280 
Laurin, L. 329 
Laurin, N. 321 
Laurin, P. 235 

Lavallée, 
Lécuyer, Ser 
Lefebvre, D. 
Legault, B. 
Legault, Jér. 
Lerimont, Jo 
Mainville, F.X. 

Ménard 
Ouellet, Chs 
Paré, G. 
Perier, 0, 
Perier, T. 
Pilon, A. 
Pominville 
Pominville, F. 
Pominville, F.X. 
Presseau, A. 
Proulx, B. 
Proulx, B. 
Raymond, A 
Raymond, A. 
Raymond, A. 
Raynond, Ja 
Raymond, JSD 
Raymond, M. 
Raymond, N. 

Raizenne, Clet 
Renaud, A. 

171 
211 
92,94,96 
260 
258,259 
294 
237 

295 
310, 311 

4 
8 

293 
256 
288 
85 

315 
249 
263 
292 
80,81 
300,301 
10 

314 
257,258 

9 
226 

196 
226 

Pte aux Anglais 
Côte St-Etienne 

Côte Annonciation S 
Côte Annonciation S 
Côte Sie-Philomène 
Côte St-Ambroise 
Chemin Petit Brûlé 
Chemin Petit Brûlé 
Pte aux Anglais 

Côte St-Etienne 
Chemin St-Isidore 
Côte Annonciation S 
Côte St-Jean 
Pte aux Anglais 
Pte aux Anglais 
Côte St-Ambroise 
Pte aux Anglais 

Côte St-Etienne 
Côte St-Ambroise 
Chemin Petit Brûlé 
Pte aux Anglais 
Pte aux Anglais 
Côte St-Ambroise 
Pte aux Anglais 
Pte aux Anglais 
Côte St-Jean 
Chemin Petit Brûlé 
Pte aux Anglais 
Côte Sie-Germaine N 
Côte St-Ambroise 
Côte St-Jean 
Côte St-Ambroise 
Côte St-Jean 
Chemin Petit Brûlé 
Côte Ste-Germaine N 
Côte St-Jean 
Pte aux Anglais 

Côte St-Etienne 
Côte Annonciation S 
Pte aux Anglais 

Côte St-Etienne 
Rochon, J.B. 276,277 Pte aux Anglais 
Radier, A. 322 Chemin Petit Brûlé 
Roussin, P. 325 Chemin Petit Brûlé 
Roy 297 Côte At-Ambroise 
Roy, Maxime 238,239 Côte Annonciation N 
St-Denis 192,193,194 Chemin St-Isidore de la Baie 
St-Denis 148,149, 150 Côte St-Isidore S 
St-Pierre, Ab 84 Côte St-Jean 
St-Pierre Moïse 71,72,73,74 Chemin Petit Brûlé 
Sauvé, Y 203 Côte Annonciation S 
Séminaire 150 à 160, 164 à 169 172 Côte St-Isidore S 
Tassé, Raymond M. 261 Côte Sie-Germaine N 
Tessier, Hyacinthe 316,317,318 Chemin Petit Brûlé 
Toupin, A. 234 Pte aux Anglais 

Côte St-Etienne 
Toupin, A. 
Tour NY 

Vaillancourt, P. 

255 
230 

231 

Pte aux Anglais 
Pte aux Anglais 

Côte St-Etienne 
Pte aux Anglais 

Côte St-Etienne 

Vincent Wiscam Gaspé 173 Côte St-Isidore N-S. 
Waddle, J Bte 98,99, 100 Côte St-Jean 
Watts, Jas 3 Côte St-Jean 

Nous allons maintenant parcourir les rangs et 
rues de la Paroisse. Nous verrons ce qu'il y a de 
caractéristiques dans chaque rang, en particulier 
où demeurent nos producteurs de lait, nos pomi­
culteurs, etc. 

Le chemin qui a eu le plus de changements 
c'est la route principale qui entre dans Oka en 
venant de Montréal, c'est actuellement la route 344 
ou chemin d'Oka. Cette dernière appellation peut 
créer de la confusion puisqu'il y a un chemin d'Oka 
à Deux-Montagnes, Ste-Marthe et St-Joseph. Ce 
chemin s'est appelé deux fois St-Isidore Nord et 
aussi route 29. Il y eut aussi beaucoup de discus­
sions sur ce chemin en vieux chemin et nouveau 
chemin. Nous y reviendrons dans un autre article. 

Les autres chemins que l'on nomme parfois 
montée, côte, rang sont St-Isidore Sud, Ste-Sophie 
prend sur le chemin d'Oka et s'en va jusqu'à Ste­
Germaine, alors il prend le nom de Côte Rouge. 

Le rang l'annonciation prend sur Ste-Sophie et 
aboutit au village sur la rue !'Annonciation. 

Le rang Ste-Germaine traverse le rang Ste­
Sophie et s'en va d'un côté vers St-Joseph et 
l'autre aboutit sur Ste-Philomène près du Lac. 

Le rang St-Hyppolithe relie le rang !'Annonciation 
et le rang Ste-Germaine. 

Il y a aussi St-Ambroise qui prend sur Ste­
Germaine et Côte Rouge. 

Sur Ste-Philomène, il y a l'Ansec et la Pointe-aux­
Anglais. 

Avant d'aller plus intimement dans chaque rang 
ou rue.nous verrons combien il y a de maisons et 
quel numéro civique à quel numéro. Vous 
remarquerez que parfois on dit: rang, chemin, rue 
et montée. Lorsqu'il s'agit d'un développement 
nouveau, nous indiquons le secteur. 

Rue, rang, etc 

Annonciation (rang I') 
Arpents verts (Chemin d~s) 
Bernier (rue) 
Carignan (rue) 

maisons numéros 

52 270 à 576 
10 sA 1 à 12 
12 se 6 à 37 
7 se 3 à 14 
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Champlain (rue) 20 sC 4 à 30 
Chevalier (rue) 2 s 45 - 80 
Clairière (rue de la} 8 sF 4 à 30 
Côte-Rouge (Montée de la) 1 550 
Chemin Oka 75 1282 à 2083 
Des Chênes (Chemin) 8 s 12 à 80 
Des Érables (Chemin) 4 sF 3 à 12 
Des Ostryers (Chemin) - sF 
Empain (rue) 4 se 111 à 123 
Guy Racicot (rue} 57 sA 1 à 118 
Jean F. Béique (rue) 5 s 1 à 9 
Lafrance (rue) 6 sD 2 à 12 
Lambert (rue) 22 sD 18 à 44 
Lapierre (rue) 21 sD 21 à 42 
Marina (rue de la) 1 sA 9 
Mathieu (rue) 4 sD 14 à 22 
Mont St-Pierre (Chemin) 22 sD 11 à 42 
Oka sur la Montagne (Chemin) 11 sE 1 à 45 
Picquet (rue) 4 se 55 à 70 
Pinède (rue de la) 1 s 2 
St-Ambroise (rang) 9 10 à 265 
St-Hippolyte (rang) 12 8 à 52 
St-Isidore (rang) 27 50 à 151 
St-Jean (rang) 6 368 à 416 
Ste-Germaine (rang) 41 226 à 859 
Ste-Philomène (rang) 34 472 à 2025 
Ste-Sophie (rang) 42 21 à 233 
Pointe-aux-Anglais: sA 

1E Ave 14 13 à 53 
1E Rue 6 110à115 
2E Ave 16 2 à 50 
2E Rue 3 4 à 12 
4E Ave 1 10 
5E Rue 21 1 à 43 
6E Ave 1 7 

Terrasse Delaunais sB 
1E Ave 9 3 à 25 
2E Ave 6 11 à 42 
3E Ave 9 30 à 50 
rue Guy 5 11 à 19 

Terrasse Lalande sB 
1E Rue 12 35 à 80 
2E Rue 10 24 à 61 

Terrasse Raymond sB 
1E Ave 12 1 à 63 
2E Ave 7 4 à37 
3E Ave 8 5 à 32 
4E Ave 1 4 

Oka sur la Montagne sE 
1E Ave 7 6 à 105 
3E Ave 6 2 à 10 

Nous allons maintenant visiter notre patelin. 
Comme cela prendait beaucoup de place sur la 
carte si nous mettions les numéros civiques, nous 

identifierons par un numéro plus petit suivi d'une 
lettre indiquant ce que l'on peut trouver à cet 
endroit. Maintenant voici la signification des lettres: 

a = arts, fleurs, pépinières, verre 
c = chevaux,,poules, animaux, etc 
d = dépanneur, restaurant, etc 
e = érable, autres produits 
f = on trouve des fraises, des framboises, poires, 

prunes _ 
F = fermes, enregistrée sous ce titre 
1 = c'est un producteur laitier 
m = on trouve du miel 
p = c'est un pomiculteur 
r = il s'agit ici d'un inventaire des bâtiments d'in­

térêt patrimonial fait par la MRC de Deux­
Montagnes MRC. Il y a 2 dossiers dont l'un 
parle de fiches signalétiques et l'autre de fiches 
de sensibilisation. Dans ce dossier on parle de 
la route 344 et Chemin Oka. 

ri = Il s'agit de fiches signalêtiques seulement 
s = secteur développé 

Quittons la route 640 et tournons à notre droite et 
entrons dans Oka. (Si nous continuons, nous nous 
rendrons au Parc d'Oka, mais nous pouvons aussi 
arriver sur le chemin d'Oka). Nous sommes sur le 

-Chemin Oka actuellement mais ce chemin a chan­
gé souvent de nom. li s'appela chemin St-Isidore, 
vieux chemin et nouveau chemin et il y eut 
plusieurs interventions municipales à son sujet. 
(Nous reviendrons sur le sujet dans un autre 
article). li s'appela aussi route 29, puis ce fut 
chemin d'Oka, cela redevient St-Isidore puis de 
nouveau Chemin Oka ou route 344. Ce Chemin 
Oka commence à Deux-Montagnes, traverse Ste­
Marthe, St-Joseph-du-Lac et se termine à Oka. 
Actuellement en 1994, en entrant dans Oka, vous 
êtes sur le chemin d'Oka ou route 344, en arrivant 
dans le village, le chemin prend le nom de rue 
Notre-Dame, rendu à l'intersection· de la rue 
!'Annonciation, il prend le nom de St~Michel et en 
revenant dans la paroisse, c'est Ste-Philomène ou 
route 344. 

Chemin Oka 

En entrant dans Oka, nous trouverons le 
nouveau kiosque touristique au no 1284. (1) 
Autrefois cette maison servait pour la canalisation 
de l'eau entre St-Joseph et Oka. Maintenant que la 
paroisse d'Oka s'alimente au Parc, la maison est 
vide. 
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4404 Yvon Gemme no civique de St-Joseph 
(1Fmp} 

Le Chemin d'Oka a 75 maisons et les numéros 
civiques vont de 1282 à 2083. 

1283 Yvon Gemme Lot 171 
1284 Kiosque touristique (2) 

Poste électrique LA TRAPPE (3) 
1289 René Trottier (4Fp} lot 172 

Secteur D C'est le développement appelé Mont­
St-Pierre. Le rang St-Isidore Sud contourne ce 
domaine. Il commence près du poste électri­
que et revient le Chemin Oka en face du 1397, 
voisin du 1390. Nous y trouvons les rues 
Mathieu, Mont-St-Pierre, Lambert, Lapierre et 
Lafrance. (Ss} Il y a 75 maisons 

Autrefois, ce rang s'appelait aussi Coqueron. En 
ce temps-là, les garçons venaient courser avec 
leurs chevaux dans ce rond et le meilleur était 
appelé le coq du rond d'où le Coqueron. 

101 rang St-Isidore Maison d'inspiration néo-
classique (6r) 

1323 André St-Pierre (7Ffp} Lot 174 
1345 Station gaz (Bd} 
1350 Chez Gérard patates frites (9d} 
1351 Brasserie d'Oka (10d) 
1378 Dépanneur Denise et André (11 d) 
1382 Sylvain L'Écuyer kiosque de légumes (12d) 
1390 Location d'outils d'Oka (13d) 
1395-1397 Modèle québécois allongé (14r1) 
1500 Agropur fromagerie (15) 
1525 Ferme avicole d'Oka (16c) 
1660 Magasin de La Trappe (17), on y trouve 

fromages, chocolat, miel, etc. livres. 
1600 Architecture monastique (traditionnelle) 

Abbaye cistercienne (18Fdmr) 
1700 Ecole secondaire d'Oka, Architecture 

institutionnelle (19r) 
1915 Mansarde américaine (20r) 
1925 Maison monumentale (21 r1) 
1942 Modèle québécois court (22Fler1) 

Jocelyn Masson 
1945 Oka Fleurs Oehmichen Friedrich (23Fa) 
1975 Modèle québécois court (24r) 

Secteur F Chemin des Ostryers 25s, il y a 12 
maisons 

2017 Municipalité Paroisse d'Oka (26r1} 
Modèle québécois court 

Calvaire d'Oka, entrée devant l'entrée du Parc 
Oratoire #1 architecture religieuse (27r1) 

traditionnelle 
Oratoire #2-3-4 même description 

Chapelles #5-6-7 et Ctiapelle secondaire 
architecture religieuse traditionnelle 
d'inspiration romane 

Boutique La Laiterie devant entrée du Parc (28a) 
2020 Parc d'ôka (29d} 
2020 Club de voile du Parc d'Oka (30d) 
2029 Modèle québécois court (31 r) 
2051 La Petite Maison dans la prairie (32d} 
2057 Armand Dagenais & Fils (33Fa) 
2065 Québécoise rurale d'inspiration néo-

classique (34r) 
Secteur C (35s} Nous avons ici les rues Empain, 

Bernier, Carignan, Champlain et avenue 
Picquet. Il y a 47 maisons 

Nous traversons le village et arrivons sur le rang 
Sté-Philomène. 

Ste-Philomène 

Il y a 34 maisons et cela va des numéros 472 à 
2025. 
Nous sommes ici dans Kanesatake 
501 Bâtiments agricoles traditionnels (36r) 
501 Modèle québécois (37r) 
Rue Chevalier 38s 

80 Bernard Lemay (40Fs) 
520 Mini Gas Bar dépanneur (39d) 
661 Modèle québécois avec cuisine d'été (41 r) 
664 Les Frères de l'instruction Chrétienne (43F) 
681 The Mohawk Council of Kanesatake (42) 
681-B Restaurant Ed's Place Lise David (42d} 
711 Rang du Milieu (44s) prend sur Ste-

Philomène voisin du 711 et débouche sur Ste­
Germaine et sur !'Annonciation dans le Village 
d'Oka • 

90 Mini Atelier Richard (45 a) 
94 Architecture vernaculaire avec pignon 

en façade ( 46r1) 
98 Maison d'inspiration néo-classique 

(47r1) 
Rue Bruno prend sur chemin du Milieu {48sB) 

714? Secteur B Terrasse Raymond, il y a 4 
avenues et 28 maisons (48sB) 

809 Volume quadrangulaire avec toit en pavillon 
~90 ·. . 

859 Bâtiment agricole traditionnel Paul Dagenais 
(50lr) Coin Ste-Germaine et Ste-Philomène 

1295 Varin et Lamouche (51 pf} ... 
1300 Secteur B Terrasse Lalande a 2 rues et 22 

maisons (52s) .. 
1398 • • • Architecture institutionnelle traditionnelle 

(53r) Ancienne école du rang 
1456 Centre de pêche Robert SimOn (54d) 
1510D Kanesatake Gaz-bar (55d) 
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1600 Secteur B Terrasse Delaunais a 3 avenues, 
1 rue et 29 maisons (56s) 

1611 Volume quadrangulaire avec toit en pavillon 
(57r) 

1855 Chez Roger et fils (58d) 
2025 Ferme Okalac Enr. François et Mario 

Dagenais (59FI) 

Secteur A Pointe-aux-Anglais a 4 avenues et 3 rues 
et il est très ancien et a 62 maisons 

9 de la Marina (60sAd) 
2 rue Guy Racicot Maison monumentale (61 r) 
116 rue Guy Racicot Maison d'inspiration néo-

classique (62r) 

Rang St-Jean 

368 André Lauzon lot 1 P.2 (631) 
374 Claude Lauzon lot 3 - 4 (641) 
388 Ghislain Guindon Modèle québécois (65Fr1) 
412 Volume quadrangulaire avec toit en pavillon 

(66r) 

Ste-Sophie 

Le rang Ste-Sophie compte 42 maisons et va des 
numéros 21 à 233. 

21 Maurice Desjardins (67Fp) lot 
29 Serge Béliveau (68 Fdp) 
41 Yvon L'Écuyer (69F) 
43 Gaston Greer (70Fp) 
50 ' Modèle québécois Maurice Couvrette 

(71 Fpr1) 
53 Modèle québécois (72r1) 
63 Rosaire Lemire (73Fe) 
83 Roger Brunelle (74Ffp) lot 
87 Modèle québécois (75r1) 
89 Richard Lemire (76Fe) 
97 Normand St-Denis (77Fe) 

Montée St-Joseph ou Montée du Village 
926 Guy St-Denis (78Fp)? 
950 Normand Deschambault (79F)? 

105 Normand Cyr (78F) 
117 Raymond Pominville Modèle québécois avec 

cuisine d'été latérale (79Flr) 
131 Royal Trottier (80Fp) 
133 Volume quadrangulaire avec toit en pavillon 

Ronald Ladouceur (81 Fpr) 
153 Germain Lafrance (82Fe) 
166 Pierre Girard (83F) 
171 Maison victorienne Germain Lecault (84Fer) 
181 Thérèse Doucet (85F) 
187 Modèle québécois avec cuisine d'été (86r1) 
207 Daniel Husereau (87F) 

21 0 Ébénisterie Deux-Montagnes (88a) 
211 Luc et Michel Husereau (89Fc) 
212 Guy Husereau (90fp) lot 
222 Mansarde américaine (91 r) 
223 Jude Lavigne (92p) 
233 Type mixte (93r) 

Montée Côte Rouge, nouveau nom de $te-Sophie 
au delà de Ste-Germaine 

550 Mansarde américaine (94r) 

Rang de I' Annonciation 

Il y a 52 maisons sur ce rang et les numéros 
civiques vont de 270 à 576 en partant du rang Ste­
Sophie vers la rue L'Annonciation dans le village. 

? À droite: cimetière 95 
273 Serge et Diane Trottier (96Ffp) 
280 Modèle québécois avec cuisine d'été (97r) 
281A Marc et Danielle Chaïbonneau (98Fa) 
283 Au boisé des bisons Robert Gagnier (99Fcd) 

Oka sur la Montagne: 2 rues et 13 maisons 
(100s) 

339 Michel Lemay (101 Fe) 
360 Ferme Marinier Enr. (102Ffp) 
378 Cécile Binette (103Fe) 
386 Modèle québécois avec cuisine d'été (104r) 
408 Noël Pominville. Cette maison n'est pas dans 

le répertoire de la MRC, mais elle est plus 
que centenaire (105) 

440 Architecture rurale traditionnelle (106r) 
448 Modèle québécois avec cuisine d'été (107r) 
460 Modèle québécois (108r) 
503 Volume quadrangulaire avec toit en pavillon 

(109r) 
504 Modèle québécois avec cuisine d'été (11 Or) 
537 Modèle québécois avec cuisine d'été (111 r) 

Rue de la pinède: 1 maison dans la paroisse, les 
autes sont dans le village.(112) 

545 Jacques Bastien. Cette maison est centenaire 
113(amp) 

545 Galerie Cultiv'art (113) 
545 Atelier du verre d'Oka (114a) 
566 Modèle traditionnel (115r) 
576 Vergers St-Sulpice (116p) 

Rang Ste-Germaine 

Il y a 41 maisons et va des numéros 226 à 859 en 
partant du rang Ste-Sophie 

226 Maison d'inspiration néo-classique Ferme 
Karrnique Enr.(117Frl) 

230 Guy St-Jacques (118FI) 
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263 Raynald Girard (119fmp) 
274 Vergers Yves et Luc Lauzon (120Fp) 
286 Wayne Bradley (120F} 

Aux délices des Saisons (120} 
302 Harold Varin (122Fefp) 
326 Maison d'inspiration néo-classique (123r1} 

Rang St-HippoMe 
30 Gaëtan et Murielle Trottier (124Ffp) 
52 Modèle québécois avec cuisine d'été (125r) 

P.15 
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Rang St-Ambroise 

296 Maison d'inspiration néo-classique (126r) 

Au coin de Ste-Germaine et allant vers St­
Ambroise, c'est le domaine Beaumont, 
maintenant la rue s'appelle F.X. Béique et 
comprend les rues des Chênes et des Érables et 
le Chemin des Arpents Verts. Il y a 22 maisons. 

ECTEUR 
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Sur cette carte apparaissent parfois les nos de lots et 
les numéros civiques pour créer des points de repères. 
Lorsque cette carte a été numérotée, le texte de 
l'article était déjà terminé, c'est pourquoi certains 
numéros ne paraissent pas dans l'article. 

Cette liste de référence a été faite à partir de dépliants 
mis dans le kiosque touristique du village et autres 
documents. Vous trouverez ici la signification des 
lettres après le chiffre d'identification. 

Merci pour votre indulgence 

P. louis-Marie Turcotte, o.c.s.o 
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a = arts, fleurs, pépinières, verre 
c = chevaux,,poules, animaux, etc 
d = dépanneur, restaurant, etc 
e = érable, autres produits 
f = on trouve des fraises, des framboises, poires, 

prunes . 
F = fermes, enregistrée sous ce litre 
1 = c'est un producteur laitier 
m = on trouve du miel 
p = c'est un pomiculteur 
r = il s'agit ici d'un inventaire des bâtiments d'in­

térêt patrimonial fait par la MRC de Deux-
' Montagnes MRC. Il y a 2 dossiers dont l)Jr}, 

parie de fiches signalétiques et l'autre de fiches 
de sensibilisation. Dans ce dossier on parle de 
la route 344 ef Chemin Oka. 

r1 = Il s'agit de fiches signalétiques seulement 
s = secteur développé 
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Index des articles publiés dans les 30 premiers numéros d'Okami {suite) 

Pour alléger le texte, nous ne reproduisons pas certains textes, ainsi dans chaque numéro, la page de la 
couverture, vous trouverez les armoiries, les noms des directeurs et directrices et les noms des personnes qui 
ont préparé l'Okami. À la page 3 de la couverture, il y a un bulletin d'abonnement, les noms des dépositaires 
et les buts de la Société. De même à page 1 ou 3, on trouve le sommaire et le mot de l'éditeur et le mot du 
président se trouve en page 2 ou 4, car à partir de 1992, la pagination commence avec la couverture et aussi 
la présentation change. 

À cause du manque d'espace, nous ne donnerons pas ici tous les articles à la suite, mais ils seront regroupés 
padheme. Toutefois, si des personnes voulaient plus de détails, j'ai dressé deux listes, l'une selon la tradition 
des articles et l'autre liste par ordre alphabétique. 

Suite du dernier numéro 
Vol No Mois Année pages 

Famille - ferme 

Commanditaires Vol IV No 1 mars 1989 Frères Instruction Chrétienne Mont-La-Mennais Oka 
Commanditaire Vol IV No 3 septembre 1989: Ferme OKALAC Famille Jean Dagenais 
Commanditaire Vol IV No 4 décembre 1989: Pominville Assurances Inc. 
Commanditaires Vol V No 1 printemps 1990: Husereau & frère 
Commanditaires Vol VI No 3 automne 1991: Jacques Bastien et Jeannine Landry 
Couverture Vol Il No 1 mars 1987: Maison de Josiah Rising et Abigail Nims 
Couverture Vol IV No 1 mars 1989: Mont-La-Mennais à Oka 
Couverture Vol IV No 3 septembre 1989: Ferme OKALAC 
Couverture Vol IV No 4 décembre 1989: Élévateur de la Mine Oka 
Couverture Vol V No 1 printemps 1990: Maison de Luc et Michel Husereau 
Couverture Vol VI No 3 automne 1991: Résidence Jacques Bastien et Jeannine Landry 
Couverture Vol VII No 1 printemps 1992: Maison sulpicienne Noël Pominville et Flore Boileau 
Ferme Roger Lanthier (Jean Dagenais) IV 3 septembre 1989 
L'émouvante histoire de la famille Raizenne Il 1 mars 1987 
L'histoire de la ferme du radar à Oka Noël Pominville VII 1 printemps 1992 
L'origine d'une ferme sulpicienne ... Noël Pominville VII 1 printemps 1992 
La famille Husereau Stella Dupuis-Mailhot V 1 printemps 1990 
La galerie Cultiv'art du verger Bastien d'Oka Anne Arsenault VIII 3 automne 1993 
La galerie Cultiv'art et verger Bastien VIII 3 automne 1993 
La maison Bédard André de Pagès IV 2 juin 1989 
La maison Bédard est sauvée de la démolition VIII 2 été 1993 
La S.H.O.1. rend hommage à des membres de la famille Dagenais IV 4 décembre 1989 
Les fermes de Saint-Sulpice André de Pagès VI 4 hivèr. 1991 
Les fermes de Saint-Sulpice (suite) André de Pagès VII 1 printemps 1992 
Maison Le Boulangé André de Pagès IV 3 septembre 1989 
Maison municipale du village d'Oka, historique, photos et inauguration V 4 hiver 1990 
Maison Raizenne ( Dr Marc Bérubé ) Il 1 mars 1987 
Maisons Jacob, Marinier, Nelson Ill 4 décembre 1987 
Mérite agricole, 100 ans et dans la famille Dagenais IV 3 septembre 1989 
Pension Jacob - 1932 - André de Pagès Ill 4 décembre 1987 
Photo Ferme des Monts Luc et Michel Husereau V 1 printemps 1990 

Généalogie 

c4 
14-38 
9-11 

12-13 
17-22 

13 
34 

25-27 
23 

3-4 
19-21 
19-20 
38-43 
12-23 

c4 
35 

11-19 
33-34 

c4 

Ancêtre Bédard 
Généalogie Bastien et photos (couverture 3&4) 

IV 
Ill 

2 juin 
1 mars 

1989 28-29 
1988 34-38,c3-
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Généalogie Binette 
Généalogie de Jean Dagenais 
Généalogie Dupuis 
Généalogie Husereau 
Généalogie Laurin et famille Laurin à Oka 
Généalogie Léger etc. 
Généalogie de la famille Marinier 
Généalogie de Yvan Patry, maire 
Généalogie Pominville 
Généalogie Pominville 
Généalogie Raizenne 
Généalogie Tiwesha - Richard - Quevillon 
Généalogie Vézina P.H. Vézina 
Généalogie Vézina Stella Dupuis-Mailhot 
La généalogie informatisée 
Pierre Dagenais, Ancêtre 

Histo-Art 

André de Pagès 

Histo-Art (instruments de musique anciens à Oka) Christian Mailhat 
Histo-Art Marguerite Rivest et Francine Mainville Christian Mailhat 
Histo-Art, dessins et photos des gagnants Christian Mailhat 
Histo-Art Gratien Gélinas Christian Mailhat 
Histo-art: Concert champêtre: 27 juin 1992 Christian Mailhat 
Histo-Art: Vie artistique à Oka Christian Mailhat 
Histo-Art: Gilles Duplessis Christian Mailhat 

Indiens, Alliance autochtone etc 

Alliance autochtone, régions, etc ... 
Appellations diverses du village de Kanesatake A de Pagès 
ASKI-Y La genèse de la création du monde Jean-Paul Simon 
Bénédiction de la statue de Kateri Tekakwhita 
Bénédiction de la statue de Kateri Tekakwhita 
Bienheureuse Kateri Tékakwitha 
Calumet de paix 
Comment j'ai connu l,.azarus Jacob Noël Pominville 
Commanditaire Vol Vl No 1 printemps 1991: Alliance autochtone 

Il 
IV 
VIII 
V 

. Ill 
Il 
1 
IV 
IV 
Ill 
Il 
VI 
Ill 
VIII 
V 
IV 

IV 
VI 
VII 
VI 
VII 
V 
V 

VI 
VI 
IV 
VI 
VI 
Il 
VI 
V 

4 

4 
1 
2 
3 
2 
1 
4 
4 
3 
1 
3 
4 
2 
3 

4 
1 
2 
3 
3 
1 
1 

1 
1 
2 
2 
2 
4 
1 
3 

décembre 
septembre 
hiver 
printemps 
juin 
septembre 
décembre 
mars 
décembre 
décembre 
septembre 
printemps 
septembre 
hiver 
été 
septembre 

décembre 
printemps 
été 
automne 
automne 
printemps 
printemps 

printemps 
printemps 
juin 
été 
été 
décembre 
printemps 
automne 

Couverture Vol Il No 4 décembre 1987: Une plaque en l'honneur de Kateri Tekakwitha 
Couverture Vol VI No 1 printemps 1991: Statue Kateri Tékakwhita 
Crise amérindienne et signature d'une entente 19 mai 1964 
Chronologie indienne André de Pagès 
Chronologie indienne 1815 - 1817 - 1820 André de Pagès 
Français et Amérindiens: un mélange de cultures 
Généalogie indienne de Simon Onenhieta André de pagès 
Généalogie indienne Martin Ononsa8enrate André de Pagès 
Généalogie indienne Martin Ononsa8enrate (suite) André de Pagès 
Généalogie indienne de Joseph Skaion8iio A. de Pagès 
Généalogie indienné_de Joseph Skaion8iio (suite) A. de Pagès 
Généalogie indienne de Joseph Skaion8îio A. de Pagès 
Généalogie indienne de Joseph Skaion8iio André de Pagès 
Généalogie de Thomas Wahta André de Pagès 
Généalogie Jean-Baptiste de J.-B. Anenharison André de Pagès 
Généalogies indiennes André de Pagès 
Harangue au sujet d'un collier indien (1781) A. de Pagès 
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V 
VI 
VI 
V 
V 
VI 
VI 
VII 
VII 
VIII 
VII 
VIII 
V 
V 
VII 

1 
2 
4 
3 
3 
3 
4 
4 
3 
1 
2 
2 
2 
1 
3 

printemps 
été 
hiver 
automne 
automne 
automne 
hiver 
hiver 
automne 
printemps 
été 
été 
été 
printemps 
automne 

1987 
1989 
1993 
1990 , 
1988 
1987 
1986 
1989. 
1989 
1987_ 
1987 
1991 
1988 
1993. 
1990 
1989 

1989 
1991. 
1992 
1991 
1992_ 
1990 
1990 

1991 
1991 
1989 
1991 
1991 
1987 
1991 
1990 

1990. 
1991 
1991 
1990 
1990 
1991 
1991 - -
1992, 
.1992 
1993 
1992. 
1993 
J990 
·Will 
-:1992 

25 

-,.37-40 
.30-32 

8 
25~30 
21-23 

38-
10 
6 

19 
19 

14b 
28-31 
32-35 

9 
37 

28-29 

22-26 
49-51 

6-8 
29-30 

5 
42 

38-41 

9-27 
48 

44-50 
3 
3 

1 t~12 
7-8 

-.38-39 

3 
33-35 
22-23 

8-11 
.14-16 
31-34 
24-25 
21-24 
29-31 
24-29 
20-22 
37-38 
35-~7 
31-34 

33 
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Hommage à un père merveilleux, Céline Simon VIII 
Hommages à deux étudiantes Mohawks de Kanesatake Cree et Etienne VI 
Jean-Paul Simon VIII 
Kateri Tekakwhita Louis-Marie Turcotte, o.c.s.o. VI 
La Confédération des Six-Nations Jean-Paul Simon IV 
La pipe chez l'indien Martin Kersmaekers VII 
Lancement d'un numéro d'Okami sur Kateri VI 
Le jamboree indien à Oka 21-22 août 1965 V 
Le «Ribbon Shirt» Martin et Lyse VIII 
Le tabac Martin Kersmaekers VII 
Logo de l'Alliance Autochtone du Québec VI. 
Mohawk Council of Kanesatake VI 
Notre Terre-Mère Lyse Charbonneau· VII 
ONEN'TO:kON Centre de désintoxication VI 
Paroles de M. de Beauharnais aux sauvages du Lac des Deux-Montagnes 
Protégeons notre patrimoine Martin Kersmaekers VII 
Protégeons notre patrimoine Martin Kersmaekers et Lyse Charbonneau VII 
Quelques aliments indiens: maïs, sirop d'érable Lyse Charbonneau VII 
Réflexion sur les peuples autochtones Lyse Charbonneau VII 
Registres d'état civil Indiens 1801-1812 (mariages) André de Pagès V 
Souvenir d'antan Jean-Paul Simon VI 
Sr Marie-Laure Simon, c.n.d. VI 
Un Noël mohawk Jean-Paul Simon VIII 
Une chapelle est dédiée à Kateri Tékakwitha Il 

Municipalité Oka 

4 
1 
4 
1 
1 
3 
2 
3 
3 
4 
1 
4 
4 
1 

VI 
1 
2 
2 
1 
4 
1 
1 
4 
4 

hiver 1993 12 
printemps 1991 52 
hiver 1993 11 
printemps 1991 4 
mars 1989 43-50 
automne 1992 26 
été 1991 4 
automne 1990 12-13 
automne 1993 7 
hiver 1992 18-i9 
printemps 1991 C4 

hiver 1991 · 15 
hiver 1992 20 
printemps 1991 37-38 
2 été 1991 27-32 
printemps 1992 27 
été 1992 10-11 
été 1992 11 
printemps 1992 28 
hiver 1990 24-28 
printemps 1991 32-34 
printemps 1991 34 
hiver 1993 12 
décembre 1987 13-14 

Conseil municipal Paroisse et Village d'Oka VI 4 hiver 1991 16 
Couverture Vol Ill No 4 décembre 1988: Municipalité de !'Annonciation d'Oka - première page du régistre -
Découvrir les trésors de l'église d'Oka avec l'ex-curé Lachapelle Il 4 décembre 1987 5-6 
Histoire municipale d'Oka IV 2 juin 1989 11-12 
Historique et division en deux municipalités V 1 printemps 1990 4-16 
La vie municipale Louis-Marie Turcotte, o.c.s.o. VII 1 printemps 1992 14-18 
La vie municipale Louis-Marie Turcotte, o.c.s.o. VII 2 été 1992 30-34 
La vie municipale Louis-Marie Turcotte, o.c.s.o. VIII 3 automne 1993 27-28 
La vie municipale Louis-Marie Turcotte, o.c.s.o. VIII 1 printemps 1993 36-38 
La vie municipale Louis-Marie Turcotte o.c.s.o. VII 4 hiver 1992 25-31 
Maires et conseillers de !'Annonciation d'Oka 1880 à 1917 Ill 4 décembre 1987 4-7 
Maires et conseillers de !'Annonciation d'Oka 1880 - 1918 28 mai VIII 1 printemps 1993 34-35 
Maires et conseillers de !'Annonciation d'Oka depuis 1880 à 1993 VIII 2 été 1993 13-15 
Registre de la paroisse de !'Annonciation d'Oka 1786-1806 A. de Pagès VIII 3 automne 1993 17-21 
Règlement sur les trottoirs Louis-Marie Turcotte, o.c.s.o. VII 2 été 1992 34-38 
Une rue d'Oka, maisons anciennes et rénovées V 1 printemps 1990 . 35 

Municipalité Paroisse 

Commanditaire Vol VIII No 2 été ,. 1993: Municipalité Paroisse d'Oka 
Co1.1verturè • Vol VIII No,? été 1993: Maison municipale paroisse d'Oka 
Dans le cadre du 75e:cinniversaire de la Paroisse d'Oka VIII 2 
Fêtpns eo~emble les 75 .ans de la paroisse d'Oka Yvan Patry VIII 2 
La,ciFête ,fr_époque» 30 mai 1993 VIII 2 
La 'mine, t-rènte et un ans après Yvan Patry VIII 1 
La paroisse: d'Oka devient propriétaire de son hôtel de ville VIII 2 
La paroisse d'Oka est en fête Germaine Chené-Raynauld VIII 2 
La paroisse d'Oka présente les gagnants du concours Campagnes fleuries Ill 
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été 
été 
été 
printemps 
été 
été 

4 décembre 

18-19 
10 

20-22 
20-21 

24 
9 

36 



La Paroisse d'Oka présente ses armoiries 
Les élections dans la Municipalité Paroisse 
Les maires se souviennent: Jacques Fournier 
Les maires se souviennent: Michel Pominville 
Les maires se souviennent: Noël Pominville 
Les maires se souviennent: Yvan Patry 
Maires et conseillers partie Nord 1918-1988 
Municipalité Paroisse d'Oka 
Municipalité de la paroisse d'Oka 28 mai 1918-1993 L.-M. Turcotte 
Règlements de la Paroisse d'Oka depuis le 28 juin 1918 
Salle des assemblées paroisse d'Oka 

Municipalité Village 

Il 
V 
VIII 
VIII 
VIII 
VIII 
V 
V 
VIII 
VIII 
VIII 

2 juin 
3 automne 
2 été 
2 été 
2 été 
2 été 
3 automne 
3 automne 
2 été 
2 été 
2 été 

Couverture Vol V No 4 hiver 1990: Couvent des religieuses puis Mairie d'Oka 
Maires et conseillers du village d'Oka 12 juillet 1918- V 4 hiver 
Maison municipale du village d'Oka, historique, photos et inauguration V 4 hiver 
Remise des prix du concours Maisons fleuries Village d'Oka Ill 4 décembre 

Personnalités civiles - écrivains 

1987 
1990 
1993 
1993 
1993 
1993 
1990 
1990 
1993 
1993 
1993 

1990 
1990 
1987 

27 

9 
28-30 
28-30 
31-32 
26-27 
33-34 
17-25 
26-27 
11-12 
39-46 
16-17 

3-11 
12-23 

37 

Autres écrivains d'Oka VIII printemps 1993 11-14 
Commanditaires Vol I No 2 décembre 1986: les maires Jean Ouellette Village et Michel Pominville, Paroisse 
Commanditaire Vol Il No 1 mars 1987: Dr Marc Bérubé 
Courte biographie de M.Roger Van Den Hende Germaine C.-Raynauld Ill 4 décembre 1987 38-39 
Couverture Vol VIII No 1 printemps 1993: Médaille Pierre Le Sueur décernée à une citoyenne d'Oka 
Firmin Létourneau 1891-1984 IV 2 juin 1989 42-43 
Gaston Therrien; commerçant jeune et prospère Il 4 décembre 1987 41-43 
Gratien Gélinas: Sylvie Moisan VIII 1 printernps1993 
Hommage aux écrivains d'Oka: Firmin Létourneau: Stella D.-Mailhot VIII 2 été 1993 7 
Hommage à Mme Germaine Chené-Raynauld VIII 1 printemps 1993 6-7 
Hommage à un père merveilleux: Céline Simon VIII 4 hiver 1993 12 
Hommage à un homme de grand mérite: Germaine Chené-Raynauld VII 4 hiver 1992 10-12 
Hommage à un enseignant frère Robert Hébert: Jean Giroux VIII 1 printemps 1993 1 O 
Hommage à un compatriote amérindien d'Oka: Lyse Charbonneau VII 4 hiver 1992 15 
Hommage aux écrivains d'Oka Lorraine Létourneau: Stella D.-Mailhot VIII 2 été 1993 8 
Hommages à del.lx étudiantes Mohawks de Kanesatake Cree et Etienne VI 1 printemps 1991 52 
Jacques Bourgault, sculpteur de la statue Kateri VI 1 printemps 1991 5 
JeanDagenais et Madeleine Villeneuve IV 3 septembre 1989 7-10 
Jean-Paul Simon VIII 4 hiver 1993 11 
Jean Vanier, 25e lauréat du prix de la Banque Royale VI 2 été 1991 38 
La petite histoire d'une centenaire Victorine Po!Tiinville Faubert Ill 4 décembre 1987 8-20 
Madame Noëlla Létourneau: Lorraine Létourneau N 4 décembre 1989 27-29 
Médailles commémoratives à Noël Pominville et Philippe Quevillon VIII 3 automne 1993 26 
Michel Pominville obtient une maîtrise ... VI 3 automne 1991 36 
Mme Germaine Vaillancourt Proulx (Gérard) se raconte Il 4 décembre 1987 34-35 
Mme Germaine Vaillancourt-Proulx raconte son arrivée à Oka V 2 été 1990 28-29 
Paul-Henri Vézina: Marc Sévigny Ill 3 septembre 1988 24-31 
Philippe Bastien, travailieur inlassable ... : Stella Dupuis-Mailhot Ill 1 mars 1988 31-33 
Présentation des commanditaires de la ferme Mille roches VI 3 automne 1991 20-25 
Professeurs et élèves du Mont-La-Mennais - 1979 - 1989 IV 1 mars 1989 23-29 
Robert Lalande: Jacques Allard VIII 1 printemps1993 
Souvenance: André Forget VIII 4 hiver 1993 30 
Souvenir: M.-Esther Rosel! li 3 septembre 1987 33 
Souvenirs des temps anciens, pré-guerre 1939 Noël Pominville VII 2 été 1992 12-14 
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Tante Éveline n'est plus Il 2 juin 
J;Jn·constructeur: François Picquet André de Pagès Il 3 septembre 
, Une catéchumène Charlotte Rocheblave André de Pagès IV 2 juin 
_Une retraite bien méritée Mme Stella D.-Mailt1ot par Josée Bellefeuille VIII 4 hiver 
Urgel Lafontaine p.s.s. Roger Marinier IV 1 mars 

. Personnalités religieuses 

- " 

Biographie religieuse: Jean-Paul Husereau Ill 2 juin 
Claude Grenier, p.s.s. nouveau curé d'Oka VI 4 hiver 
Etre missionnaire ... P. Robert Grandmaison, c.s,c. IV 4 décembre 
Frère Laurier Labonté IV 1 mars 
Frère Gaston Roy IV 1 mars 
Henriette Husereau, s.g.m. V 1 printemps 
Les Frères de !'Instruction Chrétienne IV 1 mars 
Les Frères de L'instruction chrétienne à l'école d'Oka fr. Gaston Roy, f.i.c. VII 2 été 
Les Frères de l'instruction chrétienne dévoilent une plaque-souvenir IV 2 juin 
Marcei Demers, p.s.s. curé d'Oka sortant VI 4 hiver 
Mgr Fernand Dagenais: Stella Dupuis-Mailhot IV 3 septembre 
Mgr Louis-de-Gonzague Langevin: Stella Dupuis-Mailhot VI 2 été 
Missionnaires et curés d'Oka IV 2 juin 
Monsieur René Marinier p.s.s. 1911-1982 Roger et Cécile Marinier 1 2 décembre 
Père Hilaire (René Laurin) Ill 2 juin 
Soeur Rachel Dagen~s IV 2 juin 
Soeur Marie-Ange Fournier, Notre mère: Mireille Fournier V 2 été 
Soeur Fernande Patry V 3 automne 

Photos 

Photo de la première assemblée le 11 décembre 1985 1 2 décembre 
Photo de personnalités de Oka V 3 automne 
Photo des directeurs(trices) VI 2 été 
Photo Ferme des Monts Luc et Michel Husereau V 1 printemps 
Photo Les visites du Jour de l'An Massicotte 1 2 décembre 
Photo membres du bureau de direction pour 1992 VII 2 été 
Photo personnel des "caisse populaire" Oka, Pointe-Calumet, St-Joseph Ill 3 septembre 
Photo prise vers 1940, Personnalités de la paroisse V 1 printemps 
Photos d'élèves de ; 944 et 1946 VII 2 été 
Photos du Métro d'Oka et leurs propriétaires Il 4 décembre 
Photos des maires Michel Pominville et Jean Ouellette et épouses 1 2 décembre 
Photos des membres du Conseil paroisse d'Oka en 1993 VIII 2 été 
Photos des sièges sociaux de la Caisse populaire d'Oka Ill 3 septembre 
Photos Famille Philippe Quevillon, Alice Murray Benson, Kermot Moore VI 1 printemps 
Photos Marinier 1 2 décembre 
Photos prises chez Noël Pory,inville le 16 août 1986 1 2 décembre 
Photos prises le 25 novemb,re 1986 1 2 décembre 
Photos Sr Marie-Laure Simôn, Lysane Kawennotie Cree, jacques Bourgault VI 1 printemps 
Présentation d'Agropur etphotos de Michel Lemire et Raynald Charest Ill 2 juin 

Pinède - bois - environnement -

Enfin ... de la bouffe! Martin et Lyse VIII 3 automne 
Étude sur les plantes médicinales ... Martin Kersmakers et Lyse Charbonneau VIII 4 hiver 
L'histoire du bois de sapins Dr J. K. Foran IV 3 septembre 
La croix de bois dans le Bois des Pins: Stella Dupuis-Mailhot IV 2 juin 
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i987 
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1989 
1993 
1989 

1988 
;99; 
1989 
1989 
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1991 
1990 
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1992 
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1992 
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1988 
1991 
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i986 
1986 
1991 
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1993 
1989 
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37 
23-28 
30-34 

7 
30 

29-30 
ï-8 

34-38 
c3 
c3 

23-24 
i6-22 
25-29 

3 
5-6 

33-35 
33-36 

8-10 
6-8 
20 

40-41 
30-34 

40 

5 
43 
4 

c4 
c4 
4 

c3 
48 
29 
c4 
c3 
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c4 
35 

9 
12 
14 
36 

1 

8-9 
13-16 
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La croix de bois dans le Bois des pins: Stella D.-Mailhot IV 1 mars 1989 . 31-32 
La Pinède Martin Kersmaekers et Lyse Charbonneau VII 2 été 1992 10 

Programme D.É.F.I. 

Programme D.É.F.I. 1989 Isabelle Mainville IV 4 décembre 1989 39-40 
Programme D.É.F.I. 1987 Josée Lalande et Isabelle Durocher - photos Il 4 décembre 1987 1 
Programme D.~.F.I. 1991 Véronique Lebonnois VI 3 automne 1991 36 
Programme D.E.F.I. 1993 Caroline Dionne VIII 3 automne 1993 22 

Seigneurie du Lac des Deux- Montagnes et Annonciation d'Oka 

Appellation du Lac des Deux-Montagnes: André de Pagès VII 2 été 1992 23-24 
Bref historique des «mines d'Oka» IV 4 décembre 1989 5-14 
Conservation du Patrimoine d'Oka VI 4 hiver 1991 14 
En furetant ... la période pré-sulpicienne: Louis-Marie Turcotte Il 2 juin 1987 11-17 
Histoire abrégée de la Seigneurie des Deux-Montagnes: A. de Pagès Il 2 juin 1987 18-34 
Historique sur la croix commémorant la 1ère fondation ... A. de Pagès VI 1 printemps 1991 39-47 
Inauguration de la chapelle des bas-reliefs Il 3 septembre 1987 22 
L'Annonciation d'Oka brèves notes historiques Ili 4 décembre 1987 1 
L'écrivain André de Pagès parle du patimoine bâti d'Oka Ill 1 mars 1988 3 
La chapelle des rois à Oka Il 4 décembre 1987 c3 
La Commune André de Pagès VII 3 automne 1992 33 
La petite histoire d'Oka P. Louis-Marie Turcotte o.c.s.o. 1 2 décembre 1986 15 
La petite rousse de la paroisse d'Oka Noël Pominville VII 1 printemps 1992 6-8 
La Seigneurie des Deux-Montagnes Johanne Doré et André de Pagès Il i mars 1987 3-13 
La Seigneurie du Lac des Deux-Montagnes A. de Pagès Ill 1 mars 1988 13-18 
Le Lac des Deux-Montagnes V 2 été 1990 15-23 
Le patrimoine bâti d'Oka André de Pagès VI 2 été 1991 5-13 
Le Séminaire de Saint-Sulpice et la Seigneurie ... Bruno Harel, p.s.s Il 2 juin 1987 7-8 
Les anciens ponts d'Oka André de Pagès VII 1 printemps 1992 21-23 
Les bas-reliefs de la chapelle d'Oka Roger Lachapelle, p.s.s. Il 3 septembre 1987 18-21 
Les montées et les chemins André de Pagès VII 1 printemps 1992 24-26 
Les tableaux de l'église d'Oka Il 4 décembre 1987 7-9 
Montées et chemins André de Pagès VII 2 été 1992 18-19 
Nouvelles informations sur la croix du 1er emplacement A. de Pagès VII 3 automne 1992 27-28 
Oka Lorraine Létourneau Il 3 septembre 1987 15-17 
Patrimoine bâti d'Oka (suite et fin) André de Pagès VI 4 hiver 1991 9-14 
Patrimoine bâti d'Oka (suite) André de Pagès VI 3 automne 1991 9-19 
Ponts André de Pagès VIII 1 printemps 1993 22-23 
Ponts - chemins - canaux André de Pagès VIII 2 été 1993 35-36 
Ponts André de Pagès VII 2 été 1992 15-17 
Sujets sur Oka par les élèves de 5e année S 1981-1982 1 2 décembre 1986 17 
Un souterrain à Oka André de Pagès Ill 3 septembre 1988 36-48 

Société d'Histoire d'Oka Inc. 

Armoiries de la Société d'Histoire d'Oka Inc André de Pagès 1 juillet 1986 c1 
Armoiries de la Société d'Histoire d'Oka Inc 1 juillet 1986 ·8 
Bref historique de la fondation de la Société d'Histoire d'Oka Inc. 1 2 décembre 1986 3-4 
Couverture Vol VII No 2 été 1992: Logo de la Société d'Histoire d'Oka Inc. 
Écho du lancement de l,«OKAMI» été 1993 Stella Dupuis-Mailhot VIII 3 automne 1993 5-6 
Écho du lancement de l'«OKAMI» hiver 1992 Stella Dupuis-Mailhot VIII 1 printemps 1993 5 
Écho du lancement de l'«OKAMI» automne 1993 Stella D.-Mailhot VIII 4 hiver 1993 5 
Écho du lancement de l'Okami hiver 1991 Stella Dupuis-Mailhot VII 1 printemps 1992 5!6 
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Écho de I' A. G. A. et Lancement de l'OKAMI print. 1993 Stella D.-Mailhot VIII 2 été 1993 5-6 
Écho du lancement de l'«OKAMI», automne 1991 Stella D.-Mailhot VI 4 hiver 1991 3 
Écho du lancement de l'«OKAMI» printemps 1992 Stella D.-Mailhot . VII 2 été 1992 5 
Éditorial: Noël Pominville 1 1 juillet 1986 1-2 
Index onomastique du volume 1 -1986 - 1 2 décembre 1986 34-35 
Index onomastique du Vol Il - 1987- Il 4 décembre 1987 44-48 
Index du volume Ill - 1988 - Ill 4 décembre 1987 41-46 
Index du volume IV - 1989 - IV 4 décembre 1989 41-48 
Index du volume V - 1990 - V 4 hiver 1990 31-36 
Index du volume VI - 1991 - ·VI 4 hiver 1991 31-36 
Index du volume Vil - 1992 - VII 4 hiver 1992 33-38 
Index du volume VIII - 1993 - VIII 4 hiver 1993 31-38 
La Société d'histoire d'Oka lance un autre Okami Ill 3 septembre 1988 3 
La Société d'histoire d'Oka termine l'année avec un surplus IV 1 mars 1989 7 
La Société d'Histoire d'Oka reçoit, photo des directeurs Il 2 juin 1987 6 
La Société d'Histoire d'Oka présente un nouvel Okami IV 1 mars 1989 4 
La S.H.O.I lance autre numéro V 1 printemps 1990 4 
Lancement de l'Okami Vol VI No 2 Noël Pominville VI 3 automne 1991 3 
Logo de la Société d'Histoire d'Oka Inc. Martin Kersmaekers VII 2 été 1992 9 
Membres du· conseil officiel de la Société 1 1 juillet 1986 4 
Mot du président Noël Pominville 1 1 juillet 1986 7 
Nouvel OKAMI pour la Société d'histoire d'Oka VI 1 printemps 1991 3 
Objets de la Société d'Histoire d'Oka Inc. 1 1 juillet 1986 3 
Présentation des Armoiries de la S.H.O.1. André de Pagès 1 1 juillet 1986 9-11 
Membres du conseil officiel de la Société 1 1 juillet 1986 4 
Membres en règle pour 1986 1 1 juillet 1986 5-6 
Membres pour 1987 Il 2 juin 1987 4-5 
Membres de S.H.O.1. pour 1988 Ill 2 juin 1988 4-5 
Membres de la S.H.O.1. pour 1989 IV 3 septembre 1989 3-4 
Membres pour 1990 V 3 automne 1990 3-5 
Membres pour 1991 VI 3 automne 1991 6-8 
Membres pour 1992 VII 4 hiver 1992 5-6 
Noël Pominville dresse un bilan des activitités de la SHOI 1 2 décembre 1986 11 
Noël Pominville est réélu à la présidence de la Société d'Histoire Ill 1 mars 1988 4 
Noël Pominville réélu à la présidence V 1 printemps 1990 3 
Noël Pominvi!le réélu à la présidence pour un sixième mandat VI 1 printemps 1991 3 
Présentation des Armoiries de la S.H.O.1. André de Pagès 1 1 juillet 1986 9-11 
Répertoire de mariages Pierre Bernard VIII 3 automne 1993 29-31 
Résumé des 25 premiers OKAMI VII 3 automne 1992 6-10 
Rétrospectibves des activités de la S.H.O.1. depuis sa fondation Ill 1 mars 1988 5-12 
Rétrospectives des activités de la S.H.O.1. 1988 IV 1 mars 1989 8-15 
Rétrospectives 1989 Germaine Chené-Raynauld V 2 été 1990 5-14 
Signature d'un protocole avec la Société d'Histoire d'Oka Il 2 juin 1987 10 
Voeux des directeurs(trices) 1986 1 2 décembre 1986 1 
Voeux des directeurs(trices) 1987 Il 4 décembre 1987 2 
Voeux des directeurs(trices) 1988 Ill 4 décembre 1987 c4 
Voeux des directeurs(trices) 1989 IV 4 décembre 1989 c3 
Voeux des directeurs(trices) 1990 V 4 hiver 1990 C4 
Voeux des directeurs(trices) 1991 VI 4 hiver 1991 C4 
Voeux des directeurs(trices) 1992 VII 4 hiver 1992 40 
Voeux des directeurs(trices) 1993-1994 VIII 4 hiver 1993 40 
Un nouvel Okami pour la Société d'histoire d'Oka VI 4 hiver 1991 4 
Un nouvel OKAMI pour la Société d'histoire d'Oka octobre 1993 VIII 4 hiver 1993 16 

OKAMI volume IX no 2 été 1994 



31 

ENTREVUE AVEC M. RENÉ DOURTE 
(13 et 19 juin 1986) 

M. Dourte est né le 23 mai 1903 à Bastogne en 
Belgique (Luxembourg). Sa famille comptait huit 
enfants, six garçons et deux filles. Son père se 
nommait Camille, il périt lors de la première grande 
guerre. Sa mère, belge également, se prénommait 
Rosalie Martini. 

Son père était agriculteur et possédait trois fermes, 
une de cent, une de quatre-cents et une de soixante 
hectares. En plus de s'occuper de ses fermes il était 
marchand de chevaux. Il n'était pas un marchand 
ordinaire, comme M. Dourte aime le faire rappeler 
souvent, il était marchand de chevaux international. 
D'après les dires de M. Dourte il faisait des transac­
tions avec les gouvernements. 

M. Dourte a fait des études d'agronome forestier, il 
est diplômé de Louvain. Selon M. Dourte il y a une 
distinction entre ingénieur forestier et agronome 
forestier. Cette distinction est la suivante, l'ingénieur 
est un gars de bureau, M. Dourte n'aurait pas su vivre 
dans un bureau, tandis que l'agronome est le gars qui 
va faire les évaluations dans les boisés. L'agronome 
forestier serait en quelque sorte un Davy Crocket 
moderne. 

M. Dourte a connu le goût du voyage lorsqu'il 
fréquentait l'Université de Louvain, car on parlait 
beaucoup de l'Afrique à ce moment-là. Les fils 
devaient travailler sur la ferme, pendant que les deux 
plus jeunes allaient encore à l'école. Chacun avait ses 
attributions, un peu comme chez les pères Trappistes 
ou chacun a une tâche bien précise. Le père était 
membre du Jury lors des expositions agricoles 
internationales de Bruxelles. 

Le goût de l'Afrique le hantait toujours, il y passa 
douze années de sa vie (1923 ca. - 1935 ca.). Le but 
premier de son séjour en Afrique fut l'établissement de 
scieries. Les moulins n'étant pas encore arrivés, un 
ingénieur vint lui offrir un travail de bureau, M. Dourte 
lui répondit qu'il préférerait recevoir un billet de retour. 
Plus tard quelqu'un vint lui offrir un travail dans une 
mine de diamant. Il s'agissait d'une compagnie 
américaine qui ne faisait pas qu'exploiter le diamant, 
mais le bois de luxe comme l'ébène et le chêne. 

Les journées de travail débutaient à 7h30, mais M. 
Dourte étant habitué à se lever en même temps que le 
soleil se mettait au travail à 6h30 am. Il était 
responsable de 350 à 400 travailleurs. Sa façon de 
travailler reflétait beaucoup celle de son père, il 

redistribua les tâches de la mine et donna des res­
ponsabilités aux chefs d'équipes. 

Un mois et demi après, son équipe compta 700 
travailleurs. Sur les quatorze mois dutant lesquels M. 
Dourte a travaillé à cette mine, il a fait travailler mille 
deux cents personnes. Il s'agissait, n'oublions pas 
d'une mine à ciel ouvert. 

M. Dourte et son équipe n'avaient pas à aller dans 
les couloirs car le diamant se trouvait dans le gravier, 
et non dans la roche. Le gravier doit passer dans une 
machine, le diamant étant plus lourd que le gravier, se 
trouve a en être séparé et de cette façon on peut bien 
les ramasser. 

Les moulins étant maintenant arrivés, après qua­
torze mois d'attente, il quitta la mine pour aller 
s'occuper des scieries. Ces scieries exploitaient 
l'ébène et le teck. Fait cocasse, M. Dourte avait 
comme client la fabrique de piano Lesage de Sainte­
Thérèse. M. Dourte n'avait pas beaucoup de clients, 
il n'avait que des clients importants et prestigieux. Les 
deux forêts dont il exploitait le bois étaient à environ 
500 km l'une de l'autre. Le bois était tellement dur 
qu'il fallut utiliser une scie dont les dents étaient en 
diamant. 

M. Dourte était à ce moment-là toujours célibataire, 
il ne pouvait pas se marier. Il était tout le temps sur la 
route et il ne se sentait pas encore prêt à s'engager. 
Il a quand même épousé une belge, trois mois avant 
son arrivée au Canada, du nom de Julia Girard. Elle 
était la fille d'un hôtelier. Son père possédait des 
auberges dans les Ardennes belges. Les Ardennes 
sont un peu comme nos Laurentides, mais plus 
productives. Il y a beaucoup de gibier. On ne peut 
faire 200 pieds sans rencontrer un lapin de Garenne 
(lapin sauvage) ou un sanglier. On peut facilement 
rencontrer 40 ou 50 chevreuils ensemble, tout ça à 
l'état sauvage. Le Luxembourg et la Belgique sont des 
régions avec énormément de forêts, c'est l'une de ces 
principales industries. 

Tout en étant en Afrique M. Dourte était encore 
forestier pour certains propriétaires de forêts. Il 
surveillait quand il venait en Belgique lors de ses 
congés, pour voir si tout allait bien. Il venait donner 
des directives • aux hommes qui s'occupaient de 
l'entretien de ces forêts. Les forêts dont il s'occupait 
en Belgique devaient être fertilisées à tous les cinq ou 
six ans seulement. 

OKAMI volume IX no 2 été 1994 



32 

Les congés auxquels M. Dourte avait droit étaient 
de six mois. La durée du voyage était de vingt-et-un 
jours, car le transport aérien de passagers n'était pas 

, encore très développé. Le t?ateau faisait • escale à 
Douala au Cameroun. Son fils se trouve là-bas 
maintenant. Il est revenu d'Afrique en 1935. A 
Bruxelles, il avait toujours la même chambre, les 
propriétaires étant devenus des amis. Il ne se sentait 
plus chez lui, dans cette ville et il appréhendait que la 
guerre était très proche. 

Il vit venir cette population étrangère qui n'était rien 
d'autre que des jeunes allemands qui venaient 
apprendre le français dans leurs écoles, et qui curieu­
sement prenaient des tonnes de photos, on ne pouvait 
rencontrer un de ces jeunes sans appareil au cou. A 
la vue de tout ça, M. Dourte entra en contact avec un 
de ses amis qui faisait des affaires en Australie. Il prit 
rendez-vous avec cet ami. Un beau jour il rencontra, 
tout à fait par hasard, Louis Empain. C'est le Baron 
Empain qui lui donna l'idée de venir s'établir au 
Canada. • 

M. Dourte a connu Louis Empain (fils) sur les bancs 
du collège de Bastogne et ils ont également fait leur 
service militaire ensemble. Ils se sont ensuite perdus 
de vue pendant un an ou deux. Le Baron Louis 
Empain (père) avait deux fils, Louis et Jean. Il était 
excessivement riche. La ville d'Héliopolis lui appar­
tenait à 90%. Louis Empain (père) s'est éteint en 
1932. 

M. Dourte accepta l'invitation à dîner du Baron. M 
Empain partagea la même opinion que M. Dourte, lui 
aussi sentait venir la guerre. Ils se sont donrié, plus 
tard, rendez-vous et là ils pourront discuter de leur 
plan de voyage. 

Le Baron Empain avait déjà fait l'acquisition de 
Sainte-Marguerite (l'Estérel), dans les Laurentides. M. 
Empain avait besoin d'un forestier pour exploiter une 
partie de son terrain dans les Laurentides. 

Malgré la richesse du Baron Empain, cela ne faisait 
pas de lui un homme excentrique. Le Baron a aussi 
fait l'acquisition des fermes Saint-Sulpice. M. Dourte 
a été engagé comme directeur par le Baron. M. 
Dourte a aussi supervisé la construction du Bâronet, 
qui est l'actuel Villa Clair Soleil maintenant appeié 
Manoir d'Oka 

Jean, le frère de Louis était propriétaire du Ritz à 
Paris. Il y demeurait en même temps que Maurice 
Chevalier et Mistinguettè, Les trois étaient d'ailleurs de 
grands amis. Il y a huit ou dix ans de cela, le frère de 

Louis s'est fait enlever. Il était marié à une Italienne, il 
eut deux filles et peut-être un garçon. Sa libération 
coûta quelques cinq millions et pour prouver qu'il était 
encore en vie, les ravisseurs lui coupèrent le petit 
doigt. Il nous fait aussi remarquer la différence de 
caractère des deux frères. Jean était un . grand 
voyageur, la terre était trop petite pour lui. Louis, lui 
était doux et tranquille. A vingt ans il avait le caractère 
d'un grand-père. • 

La famille Empain a bâti sa fortune eHe-même, avec 
l'aide de deux instituteurs. Il allait de village en village 
créer des caisses d'épargnes populaires. Louis 1er 

possédait trois raffineries de pétroles en Ukraine, plus 
précisément à Kiev. Ellls furent confisquées par les 
Russes pendant la révolution d'octobre. 

M. Dourte s'est marié quelques jours seulement 
avant son arrivée au Canada. Il a été envoyé par le 
Baron pour faire une évaluation du domaine Saint­
Sulpice. Le Baron est arrivé le 18 octobre 1936 et le 
domaine fut acheté le 22 octobre de la même année. 
Les Sulpiciens ont donné un prix pour l'actuel parc 
d'Oka, il était au montant de$ 95,000.00. M. Dourte 
s'empressa de contacter Louis Empain. Pour une 
raison ou une autre quand vint le moment d'acheter, 
les Sulpiciens augmentèrent le prix du parc, et M. 
Dourte abandonna l'idée d'acheter le parc. Ce fut 
Marinier qui finalement acheta le parc à cause du 
beau bois de coupe qui s'y trouva. 

Oka ne lui disait plus rien. il en avait assez de 
Saint-Sulpice, il y est quand même resté jusqu'en 
1950. Il eut comme client prestigieux, le ministre 
Adélard Godbout, il a aussi loué la Savane. li a même 
tenté de faire la culture du lin, sans grand résultat. M. 
Van Den Hende était gérant des fermes. Il faisait 
affaire avec M. Dourte lorsqu'ils avaient besoin de 
chevaux. 

La région natale de M. Dourte fut très secouée par 
la deuxième guerre mondiale. Ce qu'il aime le plus du 
Canada, c'est le même genre de liberté qu'il avait en 
Belgique. 

Louis Empain ne s'est jamais vraiment établi au 
Canada, il préférait y séjourner. Il fit ses voyages sous 
le nom de Home, Françoise Home fut pour lui une 
grande amie. Il l'épousa plus tard en 1939. Il eut 
quatre fils de cette union. Il n'y en a aucun qui vit au 
Canada. • 

En 1935, ayant peur d'une deuxième guerre 
mondiale, Empain a essayé de sauver sa villa. Il a fait 
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cadeau de sa maison en marbre blanc à Van Der 
Velde, qui était le premier ministre en Belgique. 

Il en fit cadeau, mais à une condition, que l'on 
transforme ses châteaux en Belgique en écoles pour 
les enfants pauvres, c'est pour cela qu'il est venu au 
Canada. Il coûtait, par famille trois francs pour 
l'entretien des enfants car ils étaient pensionnaires. 

M. Dourte alla, rue du Progrès, Hôtel d'Amsterdam, 
pour reprendre sa chambre. Elle était déjà occupée 
par quatres jeunes allemands. Il a compris que ça 
n'allait pas bien en Belgique, il soupçonnait les 
Allemands d'espionnage. 

Louis Empain invita M. Dourte à venir le rencontrer 
dans son bureau, et là, il lui déplia une carte du 
Canada. Tout ce que M. Dourte savait à propos du 
Canada, c'est qu'il y avait à l'époque neuf provinces. 
I! le savait parce qu'il l'avait appris au collège, il savait 
qu'à cette époque le Canada et la Belgique étaient les 
deux seuls pays du monde à avoir le même nombre 
de provinces. 

Il voyait le Canada pas plus grand que la Belgique, 
et là est son erreur. Il fut disons très surpris de voir 
que ce grand pays comptait bien neuf provinces et 
non quatre-vingt dix. Louis lui a dit que d'un océan à 
l'autre il y avait 9000 kilomètres, M. Dourte croyait que 
Louis était tombé sur la tête. Louis montra le Québec 
du doigt et fit part à M. Dourte que dans cette région 
on y parle français. 

A l'époque où le Baron Empain a fait l'acquisition 
de la ferme et du domaine Saint-Sulpice, les sulpiciens 
entretenaient de mauvaises relations avec ceux de 
Paris. Roger Van Castel était le fils de Léopold Il, roi 
de Belgique. Il a eu un enfant avec sa ma!tresse. 

M. Dourte l'avait connu en Afrique, comme chas­
seur sportif, il chassait l'éléphant. Il est venu acheter 
à Sainte-Marguerite-du-Lac Masson où est installé 
l'hôtel Estérel. En juin il est venu inspecter le domaine 
Saint-Sulpice. Le notaire qui s'est occupé de la vente 
était le notaire Leroux (père). 

M. Dourte est arrivé au Canada le 11 juin 1936. Il 
a fait la traversée avec sa femme. Tous ses enfants 
sont canadiens. M. Rombo était un ingénieur 
agronome, il est venu évaluer la qualité des cultures, 
du bétail, etc . .. il était également belge. Il est aussi 
venu avec sa femme car comme M. Dourte, il craignait 
une deuxième guerre. Rombo est reparti en octobre 
car il n'a pas accepté les conditions que le Baron lui 
imposait. M. Dourte est retourné à Sainte-Marguerite 
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en 1939, il lui restait du bois à livrer par bateau. •'-'.Il lui 
restait quelques bateaux remplis de tilleuls à livrer et 
ce bois était pour l'Angleterre et l'Algérie. 

M. Jules Desforges de la compagnie Unionmatch 
de Grenville, achetait du bois blanc afin de fabriquer 
des allumettes. Il était son intermédiaire, il faisait des 
allumettes pour l'Angleterre. La guerre a été déclarée 
en 1939, le 3 septembre. L'Angleterre, la France et la 
Pologne étaient alliées contre l'Allemagne. La 
Belgique entra dans le conflit en 1940. 

Ils ont été mis sous séquestre par Ottawa qui ne 
savait s'ils étaient des espions. Le gouvernement 
d'Ottawa a traité M. Dourte d'espion, ce qui n'était pas 
vrai. Grâce à Camil de Martigny, avocat de Saint­
Jérôme, ils ont poursuivi le P'tit Journal du Nord, un 
journal à potins de la région de Montréal, pour dif­
famation. 

Le journal avait fait paraître un article disant "Les 
canons brillent au-dessus de l'hôtel de Sainte-Mar­
guerite ... peuvent tirer jusqu'à Sainte-Agathe ... ". C'est 
M, Dourte qui a plaidé au procès. Le journal fut 
condamné à retirer ses dires. 

Le Baron Empain a demeuré dans la Résidence. 
Ce que l'on appelle la résidence est l'actuel Manoir 
d'Oka. Il y demeurait avec la Baronne Mère, !ors de 
ses séjours au pays, elle ne venait que deux fois par 
année. Entre Sainte-Marguerite et Sainte-Lucie, il avait 
aussi un domaine à lui, dnt M. Dourte a été le seul et 
unique à porter la clé. Il s'occupait de ravitailler la 
maison de toutes les choses dont elle avait besoin. 

La Commune a été vendue morceau par morceau. 
Ils ont commencé par vendre Lanoraie, le Baron 
possédait onze terres là bas, dont M. Dourte avait la 
gérance. Ils ont vendu un mille carré, en Abitibi. Les 
fermes d'Oka ont été vendues une à une, aux fermiers 
surtout. Une partie de la Commune a été vendue à M. 
Harris Lauzon et à Jean-Louis Proulx. Cette partie 
s'est vendue $40,000.00. Cette partie de la Commune 
avait été achetée dans le but de la lotir. 

Une loi fut votée par l'assemblée nationale à 
Québec, le bill 52: Étant donné la nécessité de 
l'agrandissement du village d'Oka, ... il est nécessaire 
que la municipalité obtienne ces terrains. MM René 
Trépanier, Claude Guilbeault, Georges Pominville et 
Paul Sauvé ont fait voter un bill spécial pour exproprier 
ces terrains. Le résultat fut un long procès qui dura 
cinq ans. M. Dourte compte parmi les malheureux qui 
ont été expropriés par la municipalité, il y eut aussi un 
de ses amis, Roland Fournier. • Il paraît que ces 
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manoeuvres ont été employées pour mettre qans 
l'embarras M. Proulx et M. Lauzon. 

En guise de conclusion, M. Dourte nous raconte 
que ce qu'il l'a le plus peiné, était cette manipulation 
politique. Il paraît qu'au palais du justice de Montréal 

La chronique de l'actualité est très chargée dans ce 
numéro, Il y a d'abord le témoignage de M. Adélard Simon 
sergent pendant la guerre 1939-1945 par M. Pierre Bernard. 

Ok_a dévoilia ses attraits touristiques: événement qui a eu 
lieu avec ie dévoilement d'un feuillet touristique «Venez 
goûter» en mai 1994. 

CONCOURS ROGER VAN DEN HENDE 

À cause de circonstances incontrôlables et la fin de 
l'année scolaire qui est surchargée pour les professeurs et les 
étudiants, le concours ouvert par M. Roger Van den Hende, 
qui avait pour thème «QUE SAVEZ-VOUS DU PASSÉ 
D'OKA?» a été prolongé jusqu'à l'automne, par les Membres 
du Bureau de Direction. 

D'autres développements seront communiqués lors du 
prochain lancement de l'OKAMI de l'automme. 

FÉLICITATIONS 

Sincères féiicitations à M. Jacques Bastien, président de 
la Société d'Histoire d'Oka Inc,, qui a été élu Président du 
Syndicat de l'UPA du Mont-Bleu d'Oka, comprenant ies 
paroisses d'Oka, St-Placide et St-Benoît, lors de la tenue de 
l'Assemblée Générale du Syndicat de l'UPA, qui eut !ieu, le 
28 février 1994, à la Salle Municipale de St-Placide. 

M. Bastien remplace Mme Monique Paquette, dont vous 
avez lu l'article à la page 5 de ce numéro. 

Nous avons aussi des félicitations à offrir à deux jeunes 
filles d'Oka qui viennent de terminer leurs études dans des 
sujets qui vont très bien avec notre thème. Il s'agit de Héloïse 
Bastien, fille de notre président M. Jacques Bastien et de 
notre trésorière, Mme Jeannine Landry. Héloïse a travaillé sur 
l'environnement. 

L'autre jeune fille est Julie Pominville, fille de Raymond et 
de Francine Lauzière Pomninville petite-fille de Noël et Flore 
Bolileau-Pominville. Elle a obtenu son diplôme du Collège _ 
technologique agricole et alimentaire d'Alfred en Ontario, 

Nous terminerons par un poème de M. Alphonse Désilets , 
ayant pour titre INVITATION. 

La Société d'Histoire d'Oka Inc. 
par Germaine Chené Raynauld, secrétaire 

ou de Saint-Jérôme, il existe un document concernant 
le bill 52 sur le procès auquel M. René Dourte a_ 
participé. 

Note de l'éditeur. Cette entrevue a été réalisée par 
MM. Noël Pominville et Réginald Rodrigue les 13 et 19 
juin 1986 et fut transcrite par Mlle Isabelle Lemieux, en 
juin 1994. 

Héloïse Bastien, fille de Jeannine Landry et de 
Jacques Bastien, a terminé en avril dernier ses 
études universitaires. En avril 1991, elle recevait 
une attestation officielle pour son Baccalauréat ès 
Sciences en Biologie de l'Université des Trois­
Riviéres. En avril 1994, elle terminait dans 
/'excellence une Maîtrise en Environnement pour 
une recherche sur le canard Pilet à cette même 
université. Héloïse travaille actuellement pour 
Canards Illimités, un organisme voué à la 
protection de la faune ailée. 
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6 juin 1944 - 1994 

Débarguement en Normandie. 

Selon M.Adélard Simon, sergent. 

M. Simon faisait partie du "Royal. • 
Canadian Army Services Corps" qui était 
chargé du transport de munitions sous les 
ordres du Capitaine Niel Reagan. 

M. Simon a débarqué à Bernières-sur­
Mer près de Caen, durant une tempête, ce 
qui a accru les difficultés. Le peleton de M. 
Simon est arrivé trop tôt avec les camions 
de munitions. Ils ont dû se cacher à l'orée 
de la forêt et étendre leurs bâches sur le 
convoi pour le dissimuler à l'aviation al­
lemande et se creuser des trânchées pour 
s'y coucher afin que les éclats d'obus 
passent au-dessus d'eux. 

En se dirigeant vers Falaises pour la 
livraison de munitions au régiment de l'artil­
lerie de la "Royal Canadian Air Force", dont 
un confrère d'Oka était sergeant, M.Roger 
Lavallée, ils ont eu un bombardement dans 
le secteur des alliés suite à une erreur de 
!'Armée Américaine. Une division Polonaise 
a été gravement touchée. Ils ont effectué 
leur livraison et se sont ensuite dirigé vers 
Caen. 

Les Canadiens étaient sous la direction 
de l'Angleterre. Les champs étaient minés et 
les soldats ne devaient pas quittés les 
sentiers établis par leurs prédécesseurs qui 
eux avaient sautés sur les mines, car en 
quittant le sentier, ils s'exposaient à sauter à 
leur tour, créant ainsi de nouveaux sentiers. 

Les allemands S.S. qui se retiraient lais­
saient derrière eux des pièges appelés 
"Boby Traps" de tout acabits. Ex: stylo qui 
explose avec la chaleur de la main empor­
tant celle-ci et brûlant les yeux de celui qui 
le ramassait, un pistolet qui explose en le 
retirant de son étui, une moto qui explosait 
en voulant ta faire démarrer. 

Les soldats souffraient de dysenterie et 
de nausées causées par l'odeur des 
cadavres que le bataillon sanitaire ne 
pouvait recueillir qu'après la fin des 
combats. 

'~-

M.Simon avec son convoi de munitions 
déchargé devait ramené les prisonniers 
allemands. Sur.,le terrain les soldats pour ne 
pas mourir de faim devaient manger ce qu'ils 
trouvaient, même de la vermine. 

M.Simon et probablement beaucoup 
d'autres soldats ont, encore 50 ans après, 
des cauchemars de cette période de leur 
vie. 

En terminant rendons hommages à quel­
ques citoyens d'Oka qui ont participé à ce 
débarquement: 

- M.Florent Pominville, Lieutenant. 
- M.Howard Laforce.· 
- M.Roger Lavallée, décédé. 
- M.Emerson Griffith, décédé. 
- M.Adélard Simon, sergeant. 
S'il y a des soldats d'Oka qui ont été 

oubliés, vous pouvez m'écrire au Siège 
social de la Société d'Histoire d'Oka Inc. NS 
de Pierre Bernard. Veuiller Laisser votre 
adresse et votre numéro de téléphone, je 
vous contacterai pour une prochaine paru­
tion de L'Okami. 

Décorations de M.Simon, 
- Étoile de 1939-1945 
- Étoile de France.Allemagne pour le 

débarquement en Normandie. 
- Médaille·.de la défense de l'Angleterre. 
- Médaille Canadienne de Service Volon-

taire et agrafe. 
Pierre Bernard 

(Osahetakenrat) 
dir. de la $.H.d'O. 
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Les deux municipalités d'Oka ont lancé un feuil• 
let tourfstlque présentant les principaux attraits 
du coin. Pannl les visiteurs attendus cet été, il y 
a ceux de Kingston, en Ontario, qui s'arrêtent à 
Oka pendant trois heures lors de la croisière à 
bord du St Lawrence Cru/sa Unes Inc. qui les 
mène Jusqu'à Ottawa deux fois par mols. Les 

Oka: venez goûter! œt~:~~~~~~~ii2'.i:::;:rf;t5:1;~;:If:;~~~--~·""'"~c,:;;[.,•,:"_"';.7i_a.;f.~.cc"d-~-";-._:-:_:,;'-,2~::::,_,~ .. ~~,,.:~-=:7.:::..·'."'1-1.· ::~~rr.:;;;.::~~~e~::u~~~~~~~·6~.a~~Me".; 
1

"'-'-'"'°'.-.c11 plus que du fromage. 

Oka dévoile ses 
attraits touristiques 

Saviez-vous qu"on 
éle\'ait des bisons à 
Oka? Qu'on pouvait y 
manger dans des • res­
taurants de haute gas­
tronomie? Qu'on peut 
s'y procurer du faisan, 
de la perdrix et tous 
les produits qui en 
découlent? Oka, c'est 
bien plus que du fro­
mage! 

Catherine Giguère 

La région du Grand-· 
Oka lançait 1'éœmment 
un feuiliet tomistique it_lll:. 

tulé \"enez gouter'. afin 
de promou,·oir les attraits 
touristiques de rendrait. 

Ce feuillet est k résul­
tat de la l·ollaboration 
entre les différents sen-i­
ces municipaux et touiis­
tiques de la paroisse et du 
,·illage d'Oka. ainsi que 
des nombreux· conuner­
çants du rnin. 

La page centrale est 
une carte de la région 
touristique cl'Oka a,·ec les 
nombreux points de mire 
qui rnè1itent une ,·isite. 

Cueillette de pommes 
et de fraises. excursions. 

~ Ydo. randonnée,; pé­
destrt·s. ,·isites àe sites 
historiques. shopping 
dan; les nombrt•u:;es bou­
tiques-d'an et d'artisanat. 
bouffe gastronomique. ce 
n'est pas le choix qui 
manque'. 

Le maire du ,·illage 
cl'Oka. Jean üueliette. 
s'est dit fier de cette 
noU\·elle publication et a 
tenu à ent:ourager les 
commerçants qui ont lar­
gement contribué à ïa­
mélioration de l'industrie 
touristique depuis les 

1Phot11 )lit:ht-1 Charcrand1 

Les artisans du feuillet touristique: Isabelle ;\laim·ille. recherche et 
coordination; le maire 't\-an PatrY: le conseiller Claude Hamelin Lalonde: 
le maire Jean Ouellette: )lauricè Dumas. député fédéral d' . .\rgenteuil-Pa­
pineau; Catherine Rochon. conception gr_aphique: Benoit Toupin. _text~s. 

deux ou trois dernières 
années. ..11 faut passer 
par-dessus autre cho­
se qui se passe en ce 
moment,.. a ajouté le 
maire. en faisant allusion 
aux ;\!oha\\·ks de Kanesa­
take. D'ailleurs. il espère 
que les problèmes qui 
semblent ,·ouloir refaire 
suriace ces temos-ci n'é­
loigneront pas l;s touris 0 

tes·; • .. Les médias font 
par.aitre la situation 
bien pire qu'elle ne 
l'est en réalité... a 
souligné \L Ouellene. 

Quant au maire de la 
PJrois;;e d'üka. \L han 
Patn·. il annoncé l'oU\·er­
ture • prucbaine d'tm nou­
,·eau kiosque dï11fonrn1-
tion touristique au croise­
ment de l'autoroute 6-lll 
et de la route 3-l.J. Ab fin 
de la présentation. les 
inYités ont dégusté un 
buffet composé de spé­
cialités régionales à faire 
oublier les bonnes imen­
tions cle régime'. 

Le ieuillet touristique 
.. \" enez gouter .. est pré­
sentement disponible 
dans les kiosques d'infor­
mation touristique de là 
paroisse et du ,·il!age 
d'Oka. au paYillon du Parc 
d'Oka. de ménie que àans 
les kiosques dïniormation 
du Grand-\lontrëaL • 
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Sincères félicitations à Mlle Lucie Pominville, fille 
de M. Raymond et de Mme France Lauzière Pominville 
et petite-fille de M. Noël et Mme Flore Boileau­
Pominville, deux membres fidèles de notre Société, qui 
a satisfait au programme d'études collégiales suivant: 
TECHNOLOGIE AGRICOLE ET OPTION 
AGRICULTURE GÉNÉRALE et qui a reçu un Diplôme 
du COLLÈGE DE TECHNOLOGIE AGRICOLE 
D'ALFRED, ONTARIO relié AU MINISTÈRE DE 
L'AGRICULTURE ET DE L'ALIMENTATION DE 
L'ONTARIO. 

Dès l'année 1993, elle a fait un stage en milieu 
agricç,le à la Meunerie Deux-Montagnes de St­
Eustache, propriété de M. Claude Leblanc, entreprise 
Agro-Services du milieu rural. 

D'ailleurs, dès 1994, ses services furent retenus 
afin d'être ambassadrice en milieu rural tant du côté 
agricole que dans l'élevage laitier et récréatif. 

Élevée sur une ferme laitière, eile peut aussi bien 
donner des conseils techniques appropriés, faire des 
recommandations, inséminer une vache et même aider 
à sa mise-bas quand l'occasion se présente. 

Elle marie avec habileté la théorie et ia pratique. 
Donc, bons succès à Lucie, une citoyenne native 

de la Paroisse d'Oka, dans sa nouvelle câfrière qui 
sembie prometteuse. 

COLLÈGE DE TECHNOLOGIE AGRICOLE ET 
ALIMENTAIRE D'ALFRED 

Mi11isthc de 1 '/\grirnlt11rc cf de/ '1\/i111('1J/11/io11 de/ '011t11rio ,r,, w 
Nous, Directeur du Collige l't lvli11istrc dl' /'Agric11/t11rc cl de /'1\/i111c11i11lio11 de' l'O,rtariu 

'\:.,t: '...L.~·J'\' :,:: ... .,.. 

ccrti{io11s q11c 

Lucie Pomminville 
a sati,;fi1it r111x exigences d11 pràgm111111c d'811dcs colh'sialcs s11irn11t: 

Technologie agricole Option - Agriculture générale 

E11 foi de quoi, 11011s /11i déœmo11s le présent diplô111c, re<1êt11 d11 scc1111 d11 colh;gc d'Alfred 

Directe11r 
d11 collège 
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<;s&,f.},,b~ 
l'i de /'A/i111rnlatio11 de /'011/ario 

Alfred, le 27 mai 1994 
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38 Invitation 

Laisse derrière toi la cité turbulente 
Et n'en regrètte pas le confort énervant; 
Ni les soirs de gala, ni la table opulente 
Où se perd le meilleur des forces bien souvent. 

Viens=-t'en goûter un peu de bonheurs moins factices! 
Les vergers sont fleuris et leur parfum t'attend! 
L'eau h~rce la chaloupe et t'offre ses délices, 
Les oiseaux font leurs nids et t'appellent. Viens-t'en! 

J'ai parfait mes semis et déjà les grains poussent. 
Le trèfle fait la cour à la gesse des bois, 
Et voici que bientôt les rondelettes gousses 
Vont faire baptiser des fèves et des pois ! ... 

Nous partirons tous deux à travers les campagnes. 
Je te découvrirai des sites merveilleux 
De pâturages gras au penchant des montagnes 
Où paissent des ·moutons, des chevaux et des bœ~fs. 

Nous escaladerons les hauteurs qui dominent 
Ce pays de soleil; et c'est avec amour 
Que nous promènerons sur la terre divine 
Nos regards exaltés et graves tour à tour. 

Devant -nous surgira la mignonne rivière 
Qui s'enfuit par les prés aux cris du ouaouaron. 
Elle baigne le pied des clôtures de pierre 
Et mire la blancheur des _chalets de bois rond. 

Plus loin que le pont rouge et plus loin que les urnes 
. Des peupliers d'argent, apparaît un clocher : 

La Trappe pénitente, aux offices nocturnes, 
Où l'amour qui travaille et qui prie est caché. 

La route qui conduit vers cette solitude 
S'emplit, le soir venu, de poétique émoi: 
Des troupeaux, lentement, montent sa pente rude 
Et cadencent leurs pas -au.-.c accents du beffroi. 

Et le petit village autour de son église 
Est assis sous les pins chantants, au bord de l'eau. 
Des voiles sont au port, que balance la brise 
Et que le large inVite en cè soir calme et beau. 

Encadrant le décor, le Lac énigmatique 
S'embrase au crépuscule. Or, les engoulevents, 
Quarid sonnera,, très tard, la cloche monastique, 
Monteront du rivage aux niches du couvent. 

A travers la forêt un peu mystérieuse, 
Alors, nous reviendrons sous mon toit nous asseoir 

• Ayant au fond des yeux l'image lumineuse 
De la beauté féconde et calme du terroir. 

Et ce soir.;.là, mon cher, en oubliant ta ville, 
Tu me jalouseras peut-être et tu diras : 
"Gloire soit aux terriens de la terre fertile 
"Et bénis soient leur âme et leur sang et leurs bras !" 

Alphonse DESILETS 
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F O R M U L E D' ;i. DE - SION DATE: 

Je renouvelle ma cotisation 

Je suis un nouveau membre ...... . 

J..B, 00S peu= un an. 

18,00S pou= un an 

Ci-i.."lc.lus mon chèq-.ie payable à LA socn:TE D'E:!STOIRE D'OK?o. INC. 
{ ) 

C.P. 999 OD. JON lEO 

Nom ................................................................................................................. 

Aè.::esse .............................................. c ... ? ........... ~ ... .. 

Coàe No. de. téléphone ...................... . 

NOTE: La cotisation est valable pour l'année où elle est payée, elle donne droit aux "Okamï• précédents. 
Cependant une cotisation remise après le 1er novembre s'appliquera pour l'année suivante. 

=================. =·===================== 

Les personnes qui préfèrent se procurer le Journal chez les dépositaires, le prix est de 
2.00$ l'unité sauf pour ie numéro 1 du voiume VI du printemps i 991 qui est de 3,00$. 
Depuis l'année 1992, la cotisation est de 18,00$ et chez les dépositaires, le prix est 3,00$ 

Dépositaires: 

Le Magasin de La Trappe: 1400, chemin Oka 
Dépanneur HO: 22, rue Annonciation 
Dépanneur WHON: 94, rue Notre-Dame 
Supermarché d'Oka MÉTRO: 31, rue Notre-Dame 
Le Carrefour du Bricoleur d'Oka Ltée: 265, St-Michel 
La Laiterie (Cercle de fermières, saison estivale) 2027, chemin Oka 

---=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-

Buts: Les buts pour lesquels la Corporation est constituée sont les suivants: 

1. Grouper toutes les personnes intéressées à !'Histoire d'Oka désireuses de participer à des rencontres, des 
études, des recherches ou autres activités en vue de mieux connaître et faire connaître !'Histoire d'Oka. 

2. Soutenir l'intérêt de la population locale par les événements et faits historiques ayant marqué la naissance et le 
développement de la région. 

3. Veiller à la conservation et à la mise en valeur des sites, monumerits,-documents et autres objets à caractère 
historique. • 

4. Publier et diffuser ou susciter la publication ou la diffusion de tout article, périodique, bulletin, brochure, revue, 
volume ou autres écrits relatant des faits ou situations passées relatifs à la vie et aux moeurs de la population. 

5. Favoriser les recherches et les visites éducatives sur !'Histoire régionale en fournissant dans la mesure du 
possible, aux différentes institutions les informations et les documents de références appropriés. 

6. Susciter l'utilisation du contexte historique régional d'Oka à des fins culturelles et touristiques. 

7. Promouvoir la protection du Patrimoine et effectuer des recherches sur la Généalogie et !'Histoire. 
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route 640. 


